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ترقي لاعب السومو أوسونا أراشي لمرتبة چوريو

鈴木大使からのメッセージ

توشيرو سوزوكي  سفيراليابان لدي مصر

こんにちは，カイロも本格的な夏を迎えましたが，「あるやばん」の読

者の皆様はお元気でしょうか。

本年4月30日から5月3日にかけて，安倍総理大臣がサウジアラビア・Ｕ

ＡＥ・トルコを訪問し，サウジアラビアのキング・アブドルアジーズ大学

では，「共生・共栄・協働がつくる新時代の日本・中東関係」と題する政策

スピーチを行いました。日本と中東地域の関係を「安定と繁栄に向けた

包括的パートナーシップ」に向けて抜本的に強化していくと宣言し，中東

諸国との間の包括的・重層的な関係を築く転機となりました。

今回の「あるやばん」は「スピーチコンテスト特集」です。当地では多く

の方々が日本語を勉強していますが，日本への関心の高さやその流暢な

日本語には驚かされるばかりです。本年４月末，カイロ大学日本語学科

が，1月25日革命以来初となるスピーチコンテストを開催し，14名の学生

が発表しました。また，本年3月には，JEN（Japan Egypt Network）

YOUTHが当地の日本語学習者等を対象としたスピーチコンテストを実

施しました。本号ではその中から優秀者のスピーチを皆さんにご紹介し

たいと思います。

日本語を学習している方々に対して，日頃の勉強の成果を披露する場

を提供することは，日本語の学習意欲を高める上でも，非常に有益な取

り組みだと思います。このようなイベントが両国の友好関係を更に発展

させてくれることを信じてやみません。

السادة قراء مجلة "اليابان" الأعزاء أتمنى أن تكونوا جميعاً في 
خير حال وقد تلونت القاهرة بألوان الصيف.

قام رئيس وزراء اليابان السيد شينزو آبى في الفترة من ۳۰ أبريل إلى ۳ 
مايو بزيارة المملكة العربية السعودية والإمارات العربية المتحدة وتركيا، 
وألقى خطاباً عن سياسة اليابان تجاه الشرق الأوسط في جامعة الملك عبد 
يؤسسها  التي  الأوسط  والشرق  اليابان  بين  "العلاقات  بعنوان  العزيز 
وأعلن  الجديد"،  العصر  في  والتعاون  المشتمرك  والازدهــار  التعايش 
سيادته عن العمل بكل جد لتقوية العلاقات بين اليابان والشرق الأوسط 
لتكون "علاقة شراكة شاملة تهدف إلى الاستقرار والازدهار"، ولذلك 
كانت هذه الزيارة بمثابة نقطة تحول لبناء علاقات متعددة الطبقات شاملة 

مع دول الشرق الأوسط.

هذا العدد من مجلة " اليابان" هو "عدد خاص عن مسابقات الخطابة". 
يوجد هنا في مصر كثير من دارسي اللغة اليابانية، ولقد اندهشت كثيراً 
لاهتمامهم الشديد باليابان ومستوى اللغة اليابانية المبهر الذي يتمتعون به. 
أقام قسم اللغة اليابانية بجامعة القاهرة في شهر أبريل أول مسابقة خطابة 
بعد ثورة ۲٥ يناير، وشارك بها ۱٤ طالباً من قسم اللغة اليابانية. كما قام 
شباب شبكة مصر واليابان بتنظيم مسابقة خطابة لدارسي اللغة اليابانية. 
إلقاؤها في  تم  التي  المتميزة  الكلمات  العدد بعض  للقراء في هذا  ونقدم 

مسابقتي الخطابة.

أعتقد أن إقامة مثل هذه المسابقات تعُد فرصة متميزة لكي يعرض دارسو 
اللغة اليابانية ما حققوه من تقدم في دراسة اللغة اليابانية، مما يكون فعالاً 
جدهم  في  للاستمرار  اليابانية  اللغة  لدارسي  قوي  دافــع  إعطاء  في 
الخطابة  مسابقات  من  الأنشطة  هذه  مثل  أن  الثقة  كل  أثق  واجتهادهم. 

وغيرها من المناسبات تطور علاقات الصداقة بين البلدين. 
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قدمنا في العدد قبل الماضي لاعب السومو المصري عبد الرحمن شعلان الملقب بـ "أوسونا أراشي" (عاصفة الرمال الهوجاء) والذي 
يعد أول لاعب سومو مصري أفريقي عربي. وفي هذا العدد يسعدنا أن نخبركم أن "أوسونا أراشي" تمكن من الفوز في كل المباريات 
التي خاضها في دورة السومو الصيفية التي أقيمت في شهر مايو ليترقى بذلك إلى مرتبة "ـچوريو" بأقصى سرعة ترقى بها لاعب 

أجنبي حتى ا£ن، وبذلك دخل إلى عالم مصارعي السومو من الدرجة ا¡ولى بترقيته إلى درجة چوريو.

وجدير بالذكر أن شـــعبية اللاعب "أوســـونا أراشـــي" في تصاعد مســـتمر وذلك لجده واجتهاده وشـــخصيته المرحة في ذات الوقت، 
وتجتمع جميع ا¡نظار حوله كمسلم متدين يحافظ على تأدية شعائر الصلاة والصوم مع تأديته للتدريبات والمباريات.

رسالة من السفير /  ترقي لاعب السومو أوسونا أراشي لمرتبة چوريو

أخبـــار
3

مسابقات الخطابةصفحات خاصة7

4

20

جبل فوجي على قائمة التراث الثقافي العالمي  2

رسائل من دول عربية
● سفارة اليابان بالمملكة العربية السعودية: زيارة السيد شينزو آبي رئيس وزراء اليابان 

للمملكة العربية السعودية ٢٠

● سفارة اليابان في الإمارات العربية المتحدة والقنصلية العامة لاليابان في دبي: زيارة 
رئيس الوزراء الياباني السيد آبي إلى الإمارات العربية المتحدة ٢١

ــاركة  ــدم مصارعة بالعالم  بمش ــاراة لأق ــودان: تقرير عن مب ــان بالس ــفارة الياب ● س
دبلوماسي أجنبي ساموراي لأول مرة ٢٣-٢٢

● سفارة اليابان بتونس: تبادل ثقافي في تونس من خلال رياضة الكندو  ٢٤  

قصة مسلسلة 25
●نقد الكتب: حكاية فتاة البدروم  ٢٥ ●سياحة: يوكوهاما  ٢٧-٢٦ ●وقت للتصوير  - كلمة المحرر  ٢٨  
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قررت هيئة اليونسكو للتراث العالمي  إدراج جبل 
فوجــــي علــــى قائمــــة التــــراث العالمــــي وذلك في 
الثاني والعشرين من يونيو حيث كانت اليابان قد 
رشــــحت جبــــل فوجي لــــ´دراج علــــى قائمــــة التراث 
العالمــــي. وسيســــمى بـــــ "جبــــل فوجــــي- المكان 

المقدس ومصدر اµلهام).

 يبلــــغ ارتفــــاع جبل فوجــــي ٣٧٧٦ متــــر· وهو ليس 
فقــــط أعلــــى جبــــل باليابــــان، بل لــــه مكانــــة رمزية 
باليابان منذ القدم كجبل مقدس، وهو أحد رموز 
اليابان، ويُشاد بظهوره في اللوحات ا¡جنبية أيض¿ 
كمصــــدر ل´لهــــام أثر حتى على الفنــــون ا¡جنبية. 
وتماشي¿ مع هذا الحدث واحتفاءً به سيتم تقديم 
صورة جبــــل فوجي على غلاف المجلة لثلاثة أعداد 

متتالية.

جبل فوجــي على قائمة 
التراث الثقافي العالمي

● مسابقة الخطابة التي نظمها شباب شبكة مصر واليابان JEN YOUTH /  مسابقة 
الخطابة الحادية والعشرون لقسم اللغة اليابانية وآدابها بكلية الآداب جامعة القاهرة ٧ 

ــبكة مصر واليابان JEN YOUTH: تقديم  ــباب ش ــابقة الخطابة التي نظمها ش ● مس
خطب المتفوقين  ١٢-٨

● قائمة المشاركين في المسابقتين -تقديم شباب شبكة اليابان ومصر-  ١٣
ــم اللغة اليابانية وآدابها بكلية الآداب  ــرون لقس ــابقة الخطابة الحادية والعش ● مس

جامعة القاهرة : تقديم خطب المتفوقين  ١٩-١٤  

● ندوة تعليم اللغة اليابانية للشرق الأوسط والذي تقوم به مؤسسة اليابان  ١٩ 

● زيارة رئيس الوزراء الياباني السيد شينزو آبي للشرق الأوسط  ٤
٤  TICAD V مؤتمر طوكيو الدولي الخامس للتنمية الأفريقية●

● مباحثات بين نائب وزير الخارجية الياباني السيد سوزوكي وأعضاء من أحزاب مختلفة ٥
ــوارع وعيادات الأم والطفل  ــررت الحكومة اليابانية دعم ذوي الإعاقات، وأطفال الش ● ق

وذلك من خلال المنظمات غير الحكومية ٥

● حفل موسيقي لفرقة "صداقة آلات النفخ بالقاهرة" ٦
● ملتقى تبادل سفينة شباب العالم ٦  
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第5回アフリカ開発会議（TICAD V)

مؤتمر طوكيو الدولي الخامس للتنمية 
TICAD5 ا�فريقية
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鈴木外務副大臣とエジプト政党幹部との会談

وفــي نفس الوقت فرصة للتعبير خارجياً عــن اهتمام حكومة رئيس 
الوزراء آبى بالشرق الأوسط.

ومن أهم ما يميز هذه الزيارة هو الوفد الذي صاحب رئيس الوزراء، 
حيــث تكون الوفد من أكثــر من مائة شــخصية اقتصادية يابانية من 
مجــالات مختلفة. لتصبــح هذه الزيــارة أيضاً مهمــة اقتصادية هي 
الأقــوى من نوعها. كما أن هذه الزيارة اســتطاعت أن تسُــوق على 
مستوى عال "نقاط القوة" التي تتمتع بها اليابان واستطاعت في ذات 

الوقت أن تعلن بداية اقتصادية دبلومسية .

قام رئيس الوزراء الياباني السيد شينزو آبي بزيارة للمملكة العربية 
السعودية والإمارات العربية المتحدة وتركيا وذلك في الفترة من ۳۰ 

أبريل حتى ۳ مايو. (يرُجى الرجوع لصفحتي ۲۰،۲۱)

اســتهدفت هذه الزيارة توســيع العلاقات مع الشرق الأوسط لتتخطى 
بذلك النطاق التقليدي الذي كان ينحصر في شراء البترول ومشتقاته، 
لتدخل العلاقات مرحلة جديدة وتتوســع لتشــمل مجالات متعددة من 
التعاون الاقتصادي، وتتشــعب في جميع المجالات السياســية ودعم 
الأمن والتبادل الثقافي والإنســاني. وقد صرح رئيس الوزراء السيد 
شــينزو آبي في خطابه المتعلق بسياسات اليابان نحو الشرق الأوسط 
أنــه يهدف إلى تقوية العلاقات مع الشــرق الأوســط لتكون العلاقات 
اليابانية مع منطقة الشــرق الأوسط "علاقة شراكة شاملة تهدف إلى 
الاســتقرار والازدهــار". وتعــد هذه الزيــارة نقطة تحــول في بناء 
علاقات شــاملة عميقة متعددة الطبقات بين اليابان والشرق الأوسط، 

安倍総理大臣の中東訪問

السيد  الياباني  الـــوزراء  رئيس  زيـــارة 
شينزو آبي للشرق ا�وسط

مباحثات بين نائب وزير الخارجية الياباني 
ــزاب  أح مــن  وأعــضــاء  السيد ســوزوكــي 

مختلفة

السياسية بيسر والذي يتصل بدوره بتحقيق استقرار سياسياً.

و قد صرح نائب وزير الخارجية الســيد ســوزوكي أن اليابان ســاهمت 
لســنوات طويلة فــي العمل على تطويــر الاقتصاد المصــري من خلال 
مســاعدات التنمية الرســمية التي قدمتها لمصر وأنها ستســتمر في دعم 
مجهودات تحقيق الديمقراطية بمصر حيث أن مصر تعد بلا شــك محور 
الاســتقرار والازدهار بأفريقيا و الشــرق الأوســط ولذلك أوضح الســيد 
ســوزوكي نيته في الاســتمرار فــي بذل الجهــود بعد انطــلاق البرلمان 
المصري الجديد لتنشــيط التبادل بين نــواب البرلمان من الدولتين. وعلى 
الجانب الآخر، أعلن أعضاء أحزاب المصرية عن رغبتهم في أن تستمر 
اليابان في دعمها لمصر للتغلب على مشــكلات مثــل التنمية الاقتصادية 
والفقر وألا تتأثر بالصراعات السياســية الحالية بمصر، وأنهم ســيعملون 

على تقوية العلاقات بين نواب البرلمان من البلدين.

*حزب التجمع، وحزب الدستور، وحزب المصريين الأحرار، والحزب 
الديمقراطي الاجتماعي، والتيار الشعبي المصري وحزب الوفد الجديد.

أجرى في شهر يونيو نائب وزير الخارجية الياباني السيد شونئيتشي 
ســوزوكي مباحثــات مع ســتة أعضاء من أحــزاب مصرية (*أســماء 

الأحزاب مذكورة في آخر المقال).

وأوضح الســيد ســوزوكي نائب وزير الخارجية اليابانــي عن أمل بلاده 
اليابــان في تحقيق الديمقراطية و الحرية و المســاواة للمواطنين وحقوق 
الفرد في مصر الجديدة التي اســتطاعت تحقيق تغيير سياســي تاريخي. 
ولذلك تأمل اليابان في الاســتمرار في بذل الجهود لتحقيق ذلك ليس فقط 
من الحكومة بل من القوى السياســية المختلفة أيضاً. حيث إنه بالسياســة 
الديمقراطية تشــارك جميع الأحزاب في الانتخابات لذلك من الضروري 
أن تشارك جميع القوى السياسية في انتخابات مجلس النواب المقبلة وذلك 
لإعطاء شــرعية لمجلــس النواب الجديــد مما يؤدي إلى تيســير العملية 

http://www.mofa.go.jp/
region/page2e_000002.html
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قوي مرن"، و"السلام و الاستقرار"، وذلك انطلاقاً من رسالة المؤتمر 
وهي " مد يد العون إلى أفريقيا النشطة".

وقد عبرّ رئيس الوزراء الياباني آبي عن أهمية نمو أفريقيا وأن تساعد 
نفســها ذاتياً وفي نفس الوقت، أعلن عن سياســة اليابــان لدعم أفريقيا 
بميزانيــة تصل إلى۳٫۲مليــون ين ياباني على مســتوى القطاع العام 
والخــاص بما فيها ۱٫٤مليون ين ياباني كمســاعدات إنمائية أساســية 
وذلك في مجالات الصناعية والتنمية البشــرية وتنمية منطقة الســاحل 
الأفريقي وكذلك المســاعدات الإنســانية. وقد أشُيد بمنطلق مؤتمر هذا 
العــام والذي هدف إلى دعم النمو الاقتصادي الأفريقي الحالي والعمل 

على إشعار جميع طبقات المجتمع بفائدة هذا النمو.

كمــا تــم الإعــلان عــن تقريريــن عــن "خطــة أعمــال يوكوهامــا 
۲۰۱۳-۲۰۱۷" التي تعُد خارطة طريق للخطوات الملموسة لأعمال 
المؤتمر في الخمس ســنوات القادمة وذلك 
بناءً على "إعلان يوكوهاما ۲۰۱۳" الذي 
يوضــح الاتجاهــات المســتقبلية للتنميــة 
الأفريقيــة. يرُجــى الرجــوع إلــى الموقع 

التالي:

ذوي  ــم  دع اليابانية  الحكومة  قـــررت 
ا�م  وعيادات  الشوارع  وأطفال  ا�عاقات، 
غير  المنظمات  خلال  من  وذلك  والطفل 

الحكومية المصرية
日本政府，エジプトのNGOを通じた障害者，ストリー
ドチルドレン及び母子診療への支援を決定

ومــن المقرر أن يتم عمل فحص طبي لأطفال الشــوارع مع إعطائهم 
التعليم الأساسي.

۳. التعــاون فــي عيــادة لــلأم والطفــل بمركــز كفر شــكر محافظة 
القليوبية:تم مد الجمعية النسائية لتحسين الصحة فرع كفر شكر بمنحة 
قدرهــا ٥۲۷٤۷ دولاراً أمريكيــاً لشــراء المعدات الطبية التي ســيتم 
تركيبهــا فــي العيادة. ومن المأمول أن يســاهم ذلك في تحســين البيئة 

الطبية للأم والطفل في ذات المنطقة.

أقيمت بسفارة اليابان بالقاهرة في الرابع والعشرين من مارس حفل 
التوقيــع على عقــود التعاون مع منظمات غيــر حكومية  حيث تمدها 
اليابــان بمنــح المشــروعات الأهلية الأساســية وذلك مــن أجل ثلاثة 
مشــروعات تقوم بها هذه المنظمات من أجل تحقيق الأمن الإنســاني 

للفئات البسيطة. ملخص هذا التعاون كالتالي:

۱. التعــاون في إنشــاء مركز بمحافظــة دمياط لعــلاج وتأهيل ذوي 
الاحتياجات الخاصة و دعم اســتقلالهم: تم مد مؤسســة الابن الخاص 
بمنحة قدرها ۱۰۷٫۰٥۹ دولار أمريكي لإنشاء المركز المذكور. ومن 
المقــرر أن يقــوم المركز بتأهيــل ذوي الاحتياجــات الخاصة و تقديم 

تدريب مهني لهم.

۲. التعاون في مركز اســتقبال ورعاية أطفال الشوارع بمنطقة مصر 
القديمة: تم مد جمعية الفســطاط الجديدة لتنمية المجتمع المحلي بمنحة 
قدرها ٦۰۱٦۳ دولاراً أمريكياً من أجل صيانة ذات المركز المذكور. 

http://www.eg.emb-japan.go.jp/a/birateral/
japan_egypt/recent_progress/index.htm

عقد مؤتمر طوكيــو الدولي الخامــس للتنمية الأفريقيــة في مدينة 
يوكوهاما باليابان، وذلك في الفترة من ۱ حتى ۳ يونيو.

اجتمــع ۳۹ من قادة وزعماء ورؤســاء وزراء  من ٥۱ دولة أفريقية، 
وشارك في المؤتمر أيضاً ما يقرب من  ٤٥۰۰ عضو من المنظمات 
الدوليــة المختلفة وشــركاء الــدول الأفريقية في التنميــة، وقد تناولت 
المناقشــات الحيويــة التي دارت فــي المؤتمر الاتجاهات المســتقبلية 
المطروحة لتنمية أفريقيا وذلك بما يتناسب مع الموضوعات الأساسية 
التي تناولها المؤتمر مثل "اقتصاد قوي قابل للاســتمرار"، و"مجتمع 
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ملتقى تبادل سفينة شباب العالم

هذا  بالقاهرة  أقيمت 
الربيع مسابقتا خطابة لدارسي اللغة اليابانية. إحداهما نظهما شباب 

وا�خرى  الشبابي.  التبادل  بأنشطة  قاموا  الذين  واليابان  مصر  شبكة 
نظمها قسم اللغة اليابانية وآدابها كلية ا�داب جامعة القاهرة. مسابقة 
ينظمها شباب شبكة مصر  الذي  نوعها  ا�ولى من  ا�ولى هي  الخطابة 

واليابان أما الثانية التي نظمتها جامعة القاهرة فتقام منذ الثمانينات.

العامل المشترك بين كلتا المسابقتين هو الموضوعات التي تميزت 
بالتعبير الصادق عن الفرحة بدراسة اللغة اليابانية أو الثقافة اليابانية ، 
بأيديهم  أفضل  مجتمع  خلق  وكيفية  مصر  بالوطن  والفخر  والاعتزاز 
الموضوعات  أن جميع  أي  ا�خرى  الثقافات  تعلموه من  بالاستفادة مما 

كانت مليئة بالحماس للمستقبل.

من المفرح والمطمئن للغاية أن يكرس دارسو اللغة اليابانية جهودهم 
الثقافة  من  ا�خر  تلو  ملمح  على  للحصول  ويناضلوا  ا�خر  تلو  الواحد 
اليابانية. نشعر بعرفان بالغ أن يقوم هؤلاء الشباب المصريون المليئون 
بالنشاط بدراسة اللغة اليابانية ونقدم لكم في هذا العدد ملخص¶ عام¶ 
في  جوائز  على  حازت  التي  الكلمات  وبعض  المسابقتين  كلتا  عن 

المسابقتين. (المحتوى: قسم التحرير بمجلة اليابان)

أقيمت حفلة الخطابة الأولى التي نظمها شباب شبكة مصر واليابان 
وذلك بالتعاون مع مكتب جامعة كيوشو بالقاهرة، وسفارة اليابان بمصر، 
التحكيم من الأستاذة  لجنة  الصاوي. وتكونت  ، وساقية  اليابان  ومؤسسة 
المدرس  أحمد  هانم  والدكتورة  شمس،  عين  بجامعة  المدرس  فوكازاوا 
بجامعة القاهرة، والأستاذة تانيبوتشي أساكو إستشاري تعليم اللغة اليابانية 
بمؤسسة اليابان. وانقسمت المسابقة لجزئين "المستوى المتوسط والمتقدم 
لداريس اللغة اليابانية من الطلبة المصريين" و"دارسي اللغة العربية من 

اليابانيين".

هدف هذه المسابقة هو أن نصل لأن يشعر الدارسون أن "أي شيء يمكن 

تحقيقه بالتدريب والممارسة" وأن يتحققوا بأنفسهم أنهم يمكنهم الحديث 
بثقة بكثرة التدريبات. كما أنها هدفت أيضاً إلى تعميق الفهم المتبادل لكلتا 
الثقافتين وإعلاء الرغبة في التعلم وذلك من خلال إعطاء الدارسين فرصة 

ومجال لعرض ما تعلموه حتى الآن.

تحققت  وقد  عام ۲۰۱۰،  في  نشاطهم  واليابان  مصر  شبكة  شباب  بدأ 
مسابقة الخطابة هذه على يد أعضاء شباب شبكة مصر واليابان وأعتقد أن 
مسابقة الخطابة ستكون نقطة فارقة في أنشطة المجموعة في المستقبل. 
وبهذا تكون قد تأسس عندنا جسر جديد يمد أواصر الود والتعاون والتبادل 
الثقافي والحضاري بين البلدين. (المحتوى: شباب شبكة مصر واليابان)

مــســابــقــة 
الــخــطــابــة 
التي نظمها 
ــــــاب  ــــــب ش
مصر  شبكة 

واليابان

مــســابــقــة 
الــخــطــابــة 
الـــحـــاديـــة 
ن  و لعشر ا و
لقسم اللغة 
ــيــة  ــان ــيــاب ال

وآدابها

في  وآدابها  اليابانية  اللغة  قسم  الآداب  كلية  القاهرة  بجامعة  أقيمت 
الثامن والعشرين من إبريل لعام ۲۰۱۳ مسابقة خطابة، وهي تعُد الأولى 
بعد ثورة الخامس والعشرين من يناير. أقيمت مسابقة الخطابة في القاعة 
الكبرى والتي تقع بالطابق الثالث بكلية الآداب. وفيما يخص الموضوعات 
للمشاركين على أن  التي يتم تناولها في المسابقة فقد تم تحديدها مسبقاً 
تكون في أحد النطاقين إما ۱.موضوعات تخص تعلم اللغة اليابانية ، أو 
من  وكان  يناير.  من  والعشرين  الخامس  ثورة  تخص  ۲.موضوعات 
الملفت للنظر احتواء موضوعات المشاركين في المسابقة من المستوى 
المتوسط على مقارنات بين الثقافة اليابانية والثقافة المصرية أو تناول 
الثقافة اليابانية وذلك لأن العديد من المتسابقين في المستوى المتوسط سبق 
أربع  من  الحاكمين  لجنة  تكونت  قد  و  للدراسة.هذا  لليابان  السفر  لهم 
الإعلام  مركز  مدير  ياماموتو  هيدياكي  السيد  هم:  يابانية  شخصيات 
والثقافة بسفارة اليابان، والسيد ماساكازو تاكاهاشي مدير مؤسسة اليابان، 
والسيد جن كونو الأستاذ االزائر في جامعة عين شمس، والأستاذة أساكو 
(المحتوى:  اليابان.  بمؤسسة  اليابانية  اللغة  تعليم  إستشاري  تانيبوتشي 

جامعة القاهرة كلية الآداب قسم اللغة اليابانية وآدابها)

 بكلية ا�داب جامعة القاهرة

JENYOUTH

「カイロ・フレンドシップ・ウィンズ・アンサンブル」
によるコンサート

حفل موسيقي لفرقة "صداقة آلات النفخ 
بالقاهرة"

العازفون: 
أكيكو نيشيمورا: عازفة رئيسية  بآلة الهورن بأوركسترا أوبرا القاهرة

كيكو تاناكا: عازفة رئيسية بآلة الفلوت  بأوركسترا أوبرا القاهرة
تسوتومو هوريي: عازف رئيسي بآلة الترومبيت بأوركسترا أوبرا القاهرة

ريكاردو بينيتي(إيطالي): عازف باص ترومبون بأوركسترا القاهرة 
السيمفوني

ماساكي أوكاجيما: عازف سولو بآلة التيوبا بأوركسترا القاهرة السيمفوني

في ٤ يونيو، أقيم بقاعة ســفارة اليابان بمصر حفل موســيقي لفرقة  
"صداقــة آلات النفخ بالقاهــرة"  المكونة من أعضاء في أوركســترا 

القاهرة السيمفوني وأوركسترا أوبرا القاهرة.

تضــم أوركســترا القاهرة الســيمفوني وأوركســترا أوبــرا القاهرة ٦ 
عازفين يابانيين يشاركون بنشاط في حفلات الفرقتين، بل إن بعضهم 

عازفون رئيسيون.

والحكومة اليابانية 
معهم.

ــة  ــط ــراب ــد ال ــع ت
الــــمــــصــــريــــة 
برنامج  لخريجي 
سفينة شباب العالم 
 "E A S W Y "
بين  يربط  جسراً 

اليابان ومصر، حيث تقوم بتنفيذ مشروعات تساهم في المجتمع بإيجابية، 
ونحن كسفارة اليابان ننتوي أن ندعم هذه المؤسسة بأقصى ما يمكننا.

ما هو برنامج سفينة شباب العالم؟

(رئاسة  اليابانية  الحكومة  تنفذه  برنامج   " العالم  شباب  "سفينة  برنامج 
في  القيادية  المهارة  على  الشباب  تدريب  إلى  يهدف  اليابانية)  الوزراء 
جميع المجالات الاجتماعية الدولية، وذلك من خلال معيشة مجموعة من 
الشباب الياباني وغيره من شباب من مختلف دول العالم سوياً على متن 
بنشاط  والقيام  حولها،  والنقاش  مشتركة  مشكلات  ببحث  والقيام  سفينة 

تبادل مع كثير من الدول في البلاد التي تقوم السفينة بزيارتها.

العالم  شباب  سفينة  برنامج   لخريجي  المصرية  الرابطة  هي  ما 

(EASWY) ؟

العالمية  الياباني في عام ۱۹۹٦ بتأسيس الرابطة   قامت رئاسة الوزراء 
في كل  الرابطة  لهذه  العالم، وكذلك ممثل  برنامج سفينة شباب  لخريجي 
الدول وفي نفس العام تم تأسيس الرابطة المصرية لخارجي برنامج سفينة 
شباب العالم المصرية. حيث تشارك مصر منذ عام ۱۹۹۰ في هذا البرنامج 

وهناك أكثر من ۱۲۰ عضواً شارك في برنامج سفينة شباب العالم.

أقيم بسفارة اليابان معرض صور وأنشطة التكافل الاجتماعي
"Go and Integrate in the Society Actively" التي اســضافت  
 (EASWY) الرابطة المصرية الخريجي برنامج  ســفينة شــباب العالم

وذلك تحت رعاية سفارة اليابان.

أقيم بسفارة اليابان في الفترة من ۲۳ مايو وحتى ۳۰مايو معرض للصور 
التي التقطها المشاركون في برنامج سفينة شباب العالم في أنحاء مختلفة 
من العالم، حيث ضم المعرض حوالي ۳۰ صورة. وقد ألقى كلمات التحية 
في افتتاح المعرض رئيسة رابطة المصرية لخريجي برنامج سفينة شباب 
العالم السيدة ڤيتا ابراهيم، و السيد هيديآكي ياماموتو مدير مركز الإعلام 
والثقافة بســفارة اليابان، ثم قاما بقص الشريط. وقد حضر إلى المعرض 

العديد من الزائرين واستمتعوا بمشاهدة صوره.

كما أقيمت ندوة في ۳۰ مايو عن أنشطة التكافل الاجتماعي، حيث قامت 
الســيدة ساياكا يوشيدا من متحدي الإعاقة البصرية بالقاء محاضرة. ومن 
 ،"DAESN" الجانــب المصري، شــاركت المنظمة غيــر الحكوميــة
وقامــت بشــرح عن نشــاطها والصعوبات التــي يواجههــا ذوو الإعاقة 
البصرية في مصر. وقام كل 
من المنظمة غير الحكومية 
المصرية والســيدة يوشــيدا 
بتبــادل الآراء حيــث قدمت 
شــرحاً عن وضــع متحدي 
الإعاقــة البصريــة باليابان 
المجتمــع  تعامــل  وكيفيــة 
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تتلاحق بمصر العديد من المشــكلات وذلك على مدى أكثر من 
۳۰ عاماً. على ســبيل المثال، يقوم سياســيون بالاستيلاء على أموال 
الناس ولا يفكرون إلا في أنفســهم. ولكي يقوم شخص بأية إجراءات 
فــي مكاتــب حكومية عامة لابــد أن يدفع رشــوة. ولا يحترم الأفراد 
غيرهم، كما لا يكترثون بالتســبب في تعويق الآخرين أو مضايقتهم. 
كما أن المعلومات التي تأتينا من وســائل الإعلام تتحكم فينا وتوجهنا 

على الرغم من عدم التأكد من صحة هذه المعلومات.

وهكذا كانت مصر متخبطة وتعاني من العديد من المشــكلات، ولكن 
على الرغم من هذا، اســتطاع المصريون الاتحاد والتعاون في ثورة 
۲٥ يناير من عام ۲۰۱۱. وقد أعطاني هذا أملاً كبيراً. ولكن للأسف 
بمجرد انتهاء الثورة بدأ المصريون في السعي وراء أهدافهم المختلفة 
وتشــتتوا. ولم يعودوا يتعاونون مع بعضهم البعض. وســقطت مصر 

مرة أخرى في حالة من الفوضى.

ولكي نبني مصر جديدة بعد الثورة، لابد لأفراد المجتمع أن يتعاونوا. 
ولكني أرى أن المصريين في الواقع ليســوا متميزين في التعاون مع 
بعضهم البعض. وعلى الجانب الآخر أرى أن أفراد الشــعب الياباني 
دائمــاً يتعاونون ســوياً  فــي تحقيق أهدافهم. ولهــذا  قررت أن يكون 

موضوعي عن " كيف يستطيع المصريون التعاون سوياً".

ولكي أبحث عن هذا الموضوع قمت بالعديد من الأبحاث. ومن خلال 
هــذه الأبحاث فهمت ثلاث نقاط رئيســية. الأولى: لمــاذا لابد لنا من 
التعاون في الأســاس؟ والإجابة هي أن الإنســان عندما يحاول القيام 
بشــئ ما بمفرده قد يستســلم ويتخلى عن أهدافه إذا لم تكن لديه إرادة 
قوية. وهكذا إذا كان لدينا أصدقاء أو حلفاء نستطيع أن يشجع بعضنا 
الآخر وبذلك نستطيع أن نستمر في الاجتهاد وملاحقة الهدف وتقوية 

إرادتنا.

النقطــة الثانية: تتلخــص في أهمية التعليم منــذ الطفولة. لا يوجد في 
التعليــم المصري حصص تشــجع علــى التعاون مثل أنشــطة العمل 
الجماعي أو ما إلى ذلك. ولقد شــاهدت فــي برنامج تليفزيوني ما أنه 
في المدارس الانجليزية والهولندية توُضع مكاتب ومقاعد التلاميذ في 
الفصول الدراســية و المكتبات بطريقــة يرُاعى فيها أن تكون طريقة 

وضع المقاعد تسهل على التلاميذ التواصل مع زملائهم.

وقــد علمــت أيضاً أن فــي اليابان حصصــاً كثيرة للعمل والأنشــطة 
الجماعية. ولذلك أعتقد أن من الضروري لمصر تعليم يربي محتواه 

قيم التجانس والتعاون بين أفراد المجتمع.

النقطــة الثالثة: للتعــاون نوعان تعاون على مســتوى الفرد، وتعاون 
على مستوى المجتمع.

أما بالنســبة للتعاون على مستوى الفرد، فإن من المهم أن نكون على 
يقين أنه ليس هناك مستحيل وأن نفكر بتفاؤل وإيجابية. ولقد شعرت 
بهذا الشــعور عندما رأيت برنامج " مشروع X". أحد الأسباب التي 
تجعل العديد من الأفراد يقلعون عن أهدافهم ويتركونها من منتصف 
الطريق هو خوفهم من الخطأ والفشــل. ولكن الإنسان لا يستطيع أن 
يحصــل على المعرفة والحكمة إلا مــن خلال الأخطاء التي يقع بها. 
حتى بفرض تعرضنا للفشــل فهذا لا يعني النهاية. أرى أنه من الجيد 

أن نبحث بجدية عن الموضع الذي أخطأنا فيه ثم نجتهد لتصحيحه.

وليــس من الجيد أن نعتقــد أن النجاح هو النهاية أيضاً، فلا يجب أبداً 
أن نقنــع بنجــاح واحد فقط بــل يتوجب علينا أن ننتقــل فوراً للتحدي 

التالي ومن المهم أن نتوجه نحو الهدف الأعلى.

أما بالنسبة لتحقيق التعاون على مستوى المجتمع فهمت أن المهم هو 
تحديد الهدف ثم يتشــارك المجتمع في هذا الهدف. أعتقد أن التعاون 
على مســتوى المجتمع يتوقــف ويتخلى الناس عــن أهدافهم كما هو 
الحــال في حالة الفرد وذلك عندما يفقــد الناس الطريق ويكونون في 
حالة لا يعرفون من أجل ماذا عليهم أن يجتهدوا وما هي أهدافهم. كما 
أننا إذا تشــاركنا جميعاً في هدف واحد نســتطيع بالتأكيد أن نسير في 

اتجاه واحد ونتعاون.

ومــن خــلال نتائــج الأبحاث التــي ذكرتها وضح لي مــا يجب على 
المصريين فعله. فعلى ســبيل المثال، يعمل العديد من المصريين من 
أجل المال.كما أنهم اكتفوا بنجاح الثورة ولم يستطيعوا الاستمرار في 
الاجتهاد من أجل بناء مصر الجديدة. وذلك لأن المصريين تعرضوا  
عدة مرات للخيانة من قبل سياســيين كل ما كان يشــغلهم هو اللهث 
وراء مطامعهم الشخصية. ومن أجل هذا وحتى في حالة ظهور قائد 

جيد لا يستطيع  المصريون التعاون معه بإيجابية.

وأكبــر مشــكلة تطــل برأســها مــن خلفية هــذه الأحــداث أن بعض 
المصريين لا يحاولون تدبر ما في القرآن الكريم على الرغم من أنهم 
يقــرأون القــرآن. أهم ما يجــب علينا فعله هو تحقيق تعاليم الإســلام 
وليس فهمه فقط. أعتقد أن هذا هو أول الخطوات للتصحيح. أكرر أن 
الهدف الكبير المشترك للجميع هو تحقيق تعاليم الإسلام والذي يجعل 
المصرييــن جميعاً يتعاونون ســوياً وهكذا ستتحســن حيــاة كل فرد. 
وعلــى الجانب الآخر، أعتقــد أن اليابانيين لديهم القدرة على التعاون 
سوياً لذلك قد يكون من الضروري وجود مفهوم واحد يجمعهم جميعاً 

مثل تطبيق القواعد الإسلامية بالنسبة للمسلمين.

エジプトでは30年以上も前からさまざまな問題が続いています。たとえば政治家は国民

からお金を横領し、自分のことしか考えていません。公的手続きを進めるためには、人々は

賄賂を払わなければいけません。人々は他の人を尊敬しておらず、周りの人に迷惑をかけ

ることも気にしません。正しいかわからないメディアの情報に、皆振り回されています。

このように多くの問題を抱え、混乱していたエジプトですが、2011年1月の革命の時には、

人々は団結し、協力することができました。私はそのことに大きな希望を感じました。しか

し、革命が終わった途端、人々はそれぞれの目標に向かってバラバラに走り出してしまい

ました。互いに協力しなくなってしまったのです。エジプトは再び混乱状態になってしまい

ました。

革命後の新しい国をつくるには、国民が協力することが必要です。しかし、エジプト人は基

本的に協力することが得意ではないのだと、私は思います。それに比べて、日本人はいつ

でも協力して何かを達成しているように思えました。そこで「エジプト人はどうすれば協力

できるようになるのか」をテーマに決めました。

このテーマについて調べるために、たくさんの調査を行いました。調査からわかったこと

は、大きく3つあります。1つ目は、そもそもなぜ協力が必要なのか、ということです。それは、

一人だけで何かを行おうとしても、強い意志がなければ途中で諦めてしまいやすいから

です。仲間がいて、仲間同士で励ましあえば、強い意志を持って頑張り続けることができま

す。

2つ目は、子供のときからの教育の大切さです。エジプトの教育には、グループワークなど

、協力を促(うなが)すような授業がほとんどありません。あるテレビ番組を見て、イギリス

やオランダの学校では、教室や図書館の机の並べ方が、他の人とコミュニケーションを取

りやすいように工夫されていることを知りました。

また、日本ではグループワークと言う共同作業の授業がたくさんあることも知りました。この

ように、協調性をはぐくむ、教育内容や環境づくりは、エジプトにも必要だと思いました。

3つ目は、協力には、個人的レベルの協力と、社会的レベルの協力の2つがあるということ

です。

個人的レベルでまず大切なことは、不可能などないと、楽観的、あるいは積極的に考える

ことです。これは特に、プロジェクトXを見て感じました。多くの人が、始めたことをやめてし

まう理由のひとつは、間違いや失敗を恐れてばかりいることです。人は間違えるからこそ、

知識や知恵を得ることができます。失敗をしたとしても、それは終わりではありません。間

違ったところを徹底的に調べて、頑張ってやり直せばいい、と私は思います。

また、成功したところで終わってしまうこともよくありません。1つの成功で満足するのでは

なくて、どんどん次の挑戦をして、上の目標を目指していくことも大切だと思います。

一方で、社会的レベルの協力のために、まず大切なことは、目標を定めて、それを共有する

ことだとわかりました。何のために頑張るのか分からない状態では、一人のときと同じよ

うに、すぐ諦めてしまうと思います。また、皆で目標を共有していれば、1つの方向に向かっ

て協力することができるはずです。

以上の調査結果を通じて、エジプト人の課題が見えてきました。例えば、エジプト人の多く

は、お金のために働いています。また、革命の成功で満足してしまい、その次の、新しい国

づくりまで頑張り続けることが出来ていません。これまで、何度も、私欲にとらわれた政治

家に裏切られてきたため、たとえ良い指導者が現れても、積極的に協力することができま

せん。

こうした状況の背景にある一番の問題は、エジプト人は、聖典クルアーンを読んでいます

が、クルアーンに書いてあることを分かろうとはしていないことです。イスラームを深く勉

強することだけではなく、イスラームの教えを実践することが一番大切です。それが改善

への最初の一歩だと思います。みんなの共通の大きな目標として、イスラムのルールの実

践を掲(かか)げることで、エジプト人は協力をできるようにもなりますし、一人一人の人生

もよりよいものになると、私は考えます。一方日本人は、皆協力する能力はあると思うので、

ムスリムにとってのイスラームのルールの実践のように、皆を集める一つの概念が必要で

はないかと思います。

   JEN YOUTHのスピーチコンテスト：上級の部・1位
「人々が協力するために　－エジプトの新たな国づくりー」
   サーラ・ナーセル（国際交流基金日本語講座レベル9）
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世界中に色々な国があって、それぞれの国ごとに考え方や習慣が違いますね。でもどんな

に違っても、どんなに遠くても、同じようにかわいいものがあります。それは、その国の赤ち

ゃんなんです。

たいてい、かわいい赤ちゃんに会うと、「どちらのお国の方ですか」とか「その政治の問題

につてどう思いますか」などという質問をするのではなく、ただ「あ！かわいい」と感じてし

まうのが先ではないでしょうか。

私は赤ちゃんが大好きです。ではこれから、すべての赤ちゃんに応援のメッセージを伝え

たいと思いますので、皆さんも赤ちゃんと一緒にぜひ聞いてください。

赤ちゃん、こんにちは！

お元気ですか。毎日の生活はどうでしょうか。多分、赤ちゃんはまだ何も分からないから、

それはちょっと大変でしょうね。人の話もわからないし、新しい人に会わなければなりませ

ん。その上、時々その人たちは変な顔をしたり、バカな話し方をしたりしますよね。でも大

丈夫ですよ。みんな赤ちゃんの笑う顔が見たいだけで、面白いことをしてるだけなんです。

でも、心配しないでください。何年か経って、赤ちゃんが大きくなってしまうと、誰もそんな

ことはしなくなります。それでも、みんな今まで通りのあなたが笑う顔を見たいと思ってい

るので、大人になっても笑顔を見せるようにして下さいね。

やがて赤ちゃんは徐々に話せるようになるし、歩けるようになるし、それに自分で物を食べ

られるようになりますね。

多分、それは今、赤ちゃんにとっての夢でしょう。でも楽しんで頑張ったら、その夢は必ず現

実できるはずですよ。赤ちゃんはそれを発見したら、また新しい目標を決めて、新しい夢を

叶えるために一生懸命頑張りますよね。

そして「もうダメだ」と感じたら、歴史について読んだらいいですよ。たとえば、エジプトは

何度も占領されましたが、長い時間がかかっても、どんな問題があっても、いつも自由を取

り戻すことができますよ。日本もずっと前からたくさんの地震がありましたが、みんなは諦

めないで、「地震」のかわりに「自身」を持って、一生懸命頑張っていますよ。そんなことを聞

けば、多分勇気が沸いてくるでしょう。

でも意欲的な赤ちゃんのあなたはやさしいですから、もちろん、回りの人のことを忘れま

せんね。あなたも大人になって新しい赤ちゃんに会ったら、多分変な顔をしたり、バカな話

し方をしたりしますよ。ただ新しい赤ちゃんをやさしくて扱って、あなたもいつか弱い赤ち

ゃんだったことを思い出してください。

神様を信じて、自分を信じて、家族や自分の国を大切にしてくださいね。

素敵な大人になりますように。
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   JEN YOUTHのスピーチコンテスト：中級の部・1位
「赤ちゃんへのメッセージ」
   ノハ・ムハンマド（国際交流基金アレキサンドリア日本語講座受講生）

يعج العالم من حولنــا بالعديد من البلدان، ولــكل بلد خصوصيتها 
واختلافهــا، ســواء كان الاختــلاف فكريا، أو ثقافيــا، أو في العادات 
والتقاليد أو ما شابه ذلك. لكن  بالرغم من اختلاف البلاد عن بعضها 
ومهما بعدت المســافات بينها، إلا أن جميعها يشــترك فى وجود نفس 

الشىء البديع؛ ألا  وهوالأطفال الرضع.

عندما ترى طفلا رضيعا، فإنك لن تطرح عليه ســؤالا من نوع: "ما 
هى جنســية ســيادتكم؟"، أو "مــا رأى حضرتكم فى هــذه المعضلة 
السياســية؟"، ولكن بدلا من ذلك كله، ألن يكون أول شــعور يعتريك 

هو: "يا له من طفل رضيع جميل و برىء!" ؟

وبما أننى محبة للأطفال، فإننى أود أن أوجه رســالة تشــجيع إلى كل 
الأطفــال الرضــع حــول العالم. وكمــا أتمنى أن تصل رســالتى إلى 
الأطفال الرضــع، أود كذلك منكم أيها الســادة الحضور أن تتفضلوا 

بسماع رسالتى، التى سأتلوها عليكم الآن.

مرحبا ً أيها الطفل الرضيع. 

كيــف حالك؟ هل أنت بصحــة جيدة؟  ما آخر أخبار حياتك اليومية يا 
ترُى؟

أتوقــع أن تكون الأوضاع الجديدة صعبة عليك بعض الشــىء، فأنت 
مازلــت لا تدرى شــيئا عما يحدث حولك. يكفى أنك لا تســتطيع فهم 
شــىء ممــا يقولــه الآخــرون، ومضطر إلــى مقابلة أشــخاص جدد 
باســتمرار. وفوق كل ذلــك، فعندما يراك هؤلاء الأشــخاص الجدد، 
غالبا ما يســتقبلونك بعمل تعبيرات غريبة بوجوههم مع التحدث إليك 

بطريقة قد تبدو بلهاء بعض الشىء، أليس كذلك؟ 

ولكــن لا بأس فى هذا، فهؤلاء الأشــخاص يقومون بفعل هذه الأمور 
العجيبــة؛ فقــط من أجل إضحــاكك. لكن لا تقلق، فإن هــذا الأمر لن 
يســتمر طويلا،  فبمرور الأعوام، ســتكون قد كبرت شــيئا فشــيئا، 
وعندها ســيكف الناس عن اســتقبالك بهــذه الطريقــة العجيبة.  لكن 
بالرغم من أنهم ســيتوقفون عن فعل هذه الأشــياء إلا أنهم – كما هو 
حالهم الآن- سيظلون يودون أن يروا ابتسامتك؛ ولذلك؛ وحتى عندما 

يتقدم بك العمر، كن حريصا على أن تظل مبتسما.

شيئا فشيئا ستصبح قادرا على الكلام، وقادرا على المشى، وستصبح 
أيضا قادرا على إطعام نفسك. لابد أن هذا الكلام يبدو لك الآن كما لو 

كان حلما يصعب تحقيقه، أليس كذلك؟

لكــن اعلــم، أنــه عندمــا تســعى إلى تحقيــق حلمــك بجــد واجتهاد 
وباســتمتاع؛ تأكد أنك ســوف تحققه فى يوم من الأيام. عندما تكتشف 
هذه المعادلة الحياتية، فإنك ســتحدد لنفسك هدفا جديدا وستحلم لنفسك 

حلما آخر وستسعى بكل جهدك من أجل تحقيقه.

وإذا شــعرت بالإحباط  واليأس فى يوم مــن الأيام، فأقترح عليك أن 
تقرأ فى التاريخ. فعلى ســبيل المثال، ستعرف أن "مصر" قد احتلَُّت 
مــرات ومــرات عديــدة، ولكــن مهما طــال الزمــن ومهمــا كانت 
الصعوبــات، فإنها- وفى كل مرة- تســتطيع أن تســترد حريتها مرة 
أخــرى. وكذلــك "اليابــان" منذ زمــن بعيد وهى تعانــى من زلازل 
عديدة؛ ولكن اليابانيين لم يستسلموا لهذه الكوارث، وبدلا من التركيز 
علــى عائق الزلــزال، انصب تركيزهم على الاجتهــاد في الأعمال، 

وذلك مع التحلى بالثقة والإرادة.

أعتقد أن معرفتك لمثل هذه المعلومات، سيكون بمثابة مصدر تحفيز 
لك أليس كذلك؟

ولكنــك أيهــا الطفل الطمــوح تتمتع بقلــب طيب ونقــى، ولذلك فإن 
طموحك هذا لن ينسيك أن تهتم لأمر من حولك، أليس كذلك؟ وعندما 
تكبــر وتقابل طفلا رضيعا آخر، فمن الأغلب أنك أنت أيضا ســتقوم 
باستقباله بعمل تعبيرات غريبة بوجهك وبالتحدث إليه بطريقة بلهاء. 
ولكن الأهم من ذلك كله، هو أن تحتوى هذا الطفل برفق و لين، وأن 
تذكّر نفسك باستمرار بأنك أنت أيضا كنت طفلا ضعيفا مثله في يوم 

الأيام.

وعلــى مــدار حياتك، أوصيك بــأن تجعل ثقتك بــاللہ أولا، ثم ثق في 
نفســك، واعتن جيدا بأســرتك وبلدك. وإننى لأدعــو الله لك بأن تكبر 

لتصبح إنسانا رائعا وعظيما في يوم من الأيام.
اليابانيــــة  اللغــــة  بــــدورات  طالبــــة  
بالمركــــز الثقافي بمؤسســــة اليابان 

ا�سكندرية
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أيها المســتمعون، من فضلكم أعطونى خمس دقائق أو ســت لأتحدث عن  
شخص أعرفه.

هل لديكم، أيها المســتمعون، أماكن مريحة مليحــة؟ مثلا هل هى مكاتبكم أم 
أسرتكم فى البيوت أم بجانب أحبابكم؟ لدى  مكان أشعر فيه بالراحة. ما هو؟ 

أين هو؟ هو مطعم رامن فى مدينة مينو، أوساكا، اليابان، اسمه أورايا.

اســمحوا لى من فضلكم أن أشرح معنى رامن باختصار ليفهمها المستمعون 
المصريــون. رامــن أكلة يابانية. لها شــعبية كبيرة جــدا، ويمكنكم أن تجدوا 
مطاعمهــا في كل أنحاء اليابــان. يقال إن رامن أصلا أكلة صينية جاءت إلى 
اليابان وتحولت حسب ذوق اليابانيين. رامن هى عبارة عن مكرونة رفيعة أو 
إســباجتى أو شعرية. نضع رامن فى الشــوربة ونأكلها. لكى يكون التعريف 
دقيقا يجب على أن أضيف أن رامن مشهورة جدا كأكلة سريعة التحضير. أنا 

طبعا أحب رامن جدا. لا أحبها بشكل عادي، بل أحبها من كل قلبي.

دخلت هذا المطعم لأول مرة فى ربيع الســنة الماضية. رامن فى هذا المطعم 
كان طعمــه لذيــذا جــدا، ولكــن انطباعى عنه لم يكــن  قويا، بــل عاديا مثلا 
انطباعاتى عن المطاعم الأخرى. وبدأ  انطباعى عن هذا المطعم يتغير بعدما 
زرته عدة مرات. كان الذى غير انطباعى هو شخصية صاحب المطعم، وفنه 
في الســرد. صاحب المطعم خفيف الروح، ويمكنــه أن يحكى بمهارة ويمتع 

المستمعين بأحاديثه.

كان صاحب المطعم يشــتغل فى شــركة، وبعد ذلك ترك الشركة ودخل معهدا 
للطباخين، وفتح مطعم رامن فى أوساكا منذ سنتين. لم يسر صاحب المطعم في  
الطريق العادي، ولذلك، تختلف حياته بعد التخرج من الجامعة عن حياة الناس 
اليابانييــن العادييــن. قال صاحب المطعــم إنه لم يندم على ترك الشــركة، بل 
يرضى عن اختياره. لكن دخل صاحب مطعم أقل ثباتا من دخل رجل أعمال.

أكبر اختلاف بين العمل فى الشــركة والعمل في المطعم، كما يقول صاحب 
المطعم، هو وجود الشــعور بالرضا وتحقيق الــذات. درس صاحب المطعم 
الحقــوق فــي الجامعة، لكن العمل فى الشــركة لــم يكن يحتــاج للمعلومات 
القانونية. والآن يطبخ رامن مســتخدما المعلومات والفنون التى درســها في 
المعهد، وبلا شــك يحقق شــيئا يرضيه عندما يعمل فى المطعم. لا شــك أنه 
يستحق أن يرضى لأنه كان شجاعا فى اتخاذ القرار. لا يقدم هذا المطعم رامن 
فقــط، وإنمــا يقدم أنواعا أخــرى أيضا. إذا طلبتم مني، أيها المســتمعون، أن 
أنصحكم بأفضل طعام فى مطعم، فأنا أنصحكم بطلب شــوربة كارى مع أنه 
مطعــم رامن، صدقوا أو لا تصدقوا. شــوربة الــكارى الخاصة بهذا المطعم 
خليــط من شــوربة رامن وكاري. مــا أحلى طعمها. لقد كانــت أصلا طعاما 
خاصــا بمطبــخ المطعم، يطبخ لعمــال المطعم  فقط، وبعــد ذلك ظهرت بين 
أطعمة القائمة، لأنها لذيذة جدا. من الطبيعى أن يضيف صاحب المطعم طعاما 
جديــدا لأنه درس وتعلم أكثر من الآخرين، ولأنه يحب عمله. فى المســتقبل 
أريد أن أشتغل في شركة كصاحب المطعم هذا وأنا أشعر فى عمل بالرضا.

في آخر الخطاب يجب على أن أخبر لكل المســتمعين. عندما  تســافرون إلى 
اليابــان, أيهــا المســتمعون، زوروا المطعم وكلــوا رامن، وامــلأوا معدتكم 

بالطعام، واملأوا قلوبكم بالراحة. أشكركم على الاستماع.
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スピーチコンテスト

特集

مسابقة خطابة تحت رعاية شباب
 JEN YOUTH شبكة اليابان ومصر

أنا وصاحب مطعم رامن 

هيروفومي
فوجيساوا

المتسابقة الفائزة بالجائزة 
ا�ولى بمسابقة الخطابة

باللغة العربية ٣

   JEN YOUTHのスピーチコンテスト：
   アラビア語スピーチの部・1位 「私とラーメン屋の店主」
   藤澤 浩史（大阪大学外国語学部アラビア語専攻）

 両コンテストの出場者一覧

طالب بقسم اللغات تخصص اللغة 
ا�جنبيــــة  اللغــــات  بكليــــة  العربيــــة 

جامعة أوساكا

مســـابقة خطابـــة تحـــت رعايـــة شـــباب شـــبكة 
 JEN YOUTH اليابان ومصر

قائمة المشاركين في المسابقتين

المستوى المتوسط

مسابقة الخطابة باللغة العربية

●سلمى محمد "ثقافة الاعتذار" (جائزة الأداء المتميز في المستوى المتوسط)
●بسنت هشام "سوء الفهم الذي يوُلد على يد الإعلام"

●عبير عصام "الطريق إلى النجاح"

مســـابقة الخطابة الحادية والعشـــرون لقســـم 
اللغـــة اليابانيـــة وآدابهـــا بكليـــة ا�داب جامعة 

القاهرة 
المستوى المتوسط (الفرقة الرابعة)

المستوى المبتدئ (الفرقة الثانية)

●هبة الله أبو بكر (طالبة بالفرقة الرابعة بقسم اللغة اليابانية بكلية الألسن 
جامعة عين شمس)"هيا نتخلَّص من أحكامنا المسبقة على الآخرين"

●مارينا بهاء (معيدة بقسم اللغة اليابانية بكلية الألسن جامعة عين شمس) "لا 
يمكننا تحقيق نجاحنا الشخصي بدون التعاون مع الآخرين"

●سلمى محمد (طالبة بالفرقة الرابعة بقسم اللغة اليابانية كلية الآداب جامعة 
القاهرة) "تجربتي الشخصية باليابان"

●سارة ناصر (طالبة بالمستوى التاسع بدورات اللغة اليابانية بالمركز الثقافي 
بمؤسسة اليابان مكتب القاهرة) "حتى يتعاون أفراد المجتمع سوياً"

●إسلام أشرف (منسق بشركة ميتسوبيشي) "الحلم"

●هيروفومي فوجيساوا (طالب بقسم اللغات تخصص اللغة العربية بكلية 
اللغات الأجنبية جامعة أوساكا) "أنا وصاحب مطعم رامن"

●جوجي إيبوشي (طالب بقسم اللغات تخصص اللغة العربية بكلية اللغات 
الأجنبية جامعة أوساكا) "الحروف التي لها قصص"

البحار)  وراء  لما  اليابان  شباب  متطوعي  (فريق  هاتسودا  ●ساتشيكو 
"اختلاف الثقافة بين مصر واليابان"

●هيروفومي جوبو (فريق متطوعي شباب اليابان لما وراء البحار) "القهوة"

●أحمد مجدي (طالب بالفرقة الثانية بقسم اللغة اليابانية كلية الآداب جامعة 
القاهرة) "الثورة والانتخابات الرئاسية"

●إبراهيم جمال (طالب بالفرقة الثانية بقسم اللغة اليابانية كلية الآداب جامعة 
القاهرة) "سبب دراستي للغة اليابانية"

●مريم حكيم (طالبة بالمستوى الرابع بدورات اللغة اليابانية بالمركز الثقافي 
بمؤسسة اليابان مكتب القاهرة) "ماذا سيحدث بعد التخرج؟"

●نهى المسيري (طالبة بالمستوى السادس بدورات اللغة اليابانية بالمركز 
الثقافي بمؤسسة اليابان مكتب القاهرة) "تجربتي كمتطوعة"

●نهى محمد (طالبة  بدورات اللغة اليابانية بالمركز الثقافي بمؤسسة اليابان 
الإسكندرية) "رسالة إلى طفل رضيع"

●منة الله أبو الخير "حكايتي مع اللغة اليابانية" (جائزة الأداء المتميز في 
المستوى المبتدئ)

●إبراهيم جمال "اليوم الذي غيرني"
●آية محسن "اليابان هي حلمي"

●أماني سالم "اللغة اليابانية بالنسبة لي" (الجائزة الكبرى في المستوى المبتدئ) 
●عبدالمجيد السيد "ما بين مصر والكويت"

المستوى المتقدم

●مروة إبراهيم "تجربتي باليابان"
في  الكبرى  (الجائزة  حق"  على  دائما  الزبون  "ثقافه  عبدالفتاح  ●هاجر 

المستوى المتوسط)
●مروة عدلي "بالحديث عن أمي"

●أميرة يحي "سر التقدم"
●چاكلين رزق "فلنحم آثارنا"

●أميرة فارس "لقائي مع شخص هام في حياتي"

JEN YOUTH
كلمــة "جين" هي اختصار لكلمــة Japan Egypt Network التي تعنى "شــبكة مصر 
واليابان" و"جين يوث" هم جزء من هذه الشــبكة؛ وهم مجموعة من الشــباب المصريين 
واليابانيين المتطوعين الذين يقومون بتنظيم أنشطة ثقافية متعددة الهدف، منها نشر الثقافة 
اليابانية في مصر ونشــر الثقافة المصرية باليابان.  بدأت فكرة  "جين يوث" عام ۲۰۰۹، 
عندما بدأت إقامة اجتماعات للتبادل الثقافي بين دارسي اللغة اليابانية من الطلاب المصريين 
ودارسي اللغة العربية من الطلاب اليابانيين، بهدف زيادة التواصل بين الطلاب وتعريف كل 

منهما بثقافة الآخر وفكره. ثم تم إنشاء شبكة مصر واليابان وضمَّ الشباب إلى هذه الشبكة.

JEN YOUTH أهداف
نشــر الثقافة اليابانية واللغة والفكر والأدب والتاريخ وكل ما يتعلق بنواحي الحياة داخل 
المجتمع الياباني إلى المجتمع المصري عامة وإلى دارسي اللغة اليابانية خاصة؛ ونفس 
الشــيء بالنسبة لنشــر الثقافة المصرية واللغة العربية داخل المجتمع الياباني عن طريق 

دارسي اللغة العربية بمصر.

والهدف من ذلك هو فهم الآخر وتوطيد العلاقات بين البلدين ومحاولة الاستفادة من تجربة 
اليابان ونشر صورة صحيحة عن المجتمع المصري. وأهم من كل ذلك، مساعدة دارسى 
اللغة اليابانية من الطلاب المصريين ودارسى اللغة العربية من الطلاب اليابانيين خلال 

دراستهم وذلك نظرًا لضعف وقلة 
الإمكانات المتاحة لديهم.

من أهم أنشطة
JEN YOUTH

●اجتمــاع التبــادل الثقافــي بين 
الطلاب المصريين واليابانيين

JEMSC التعاون مع●
(Japan Middle East Student 

Council)

 ISA التعاون مع●
(International Student 

Association)

●مسابقة الخطابة 
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اسمى هاجــر. ذهبت إلى اليابان السنة الماضية كطلبة فى التبادل 
الطلابى بين مصر واليابان.

فى الحقيقه، قبل أن أذهب إلى اليابان، كان لدى انطباع غير جيد عن 
اليابــان. ولكن حينها لم أكن قد قابلت يابانيين فى الحقيقة، ولكن كنت 
قد تحدثت مع صديقتى التى تعيش فى اليابان وقالت لى بقلق"احذرى 

فإن اليابانيين باردو المشاعر".

لكــن، فــى الواقع، عندما ذهبــت إلى اليابان، ومــررت بعدة تجارب 
شــخصية، تغير انطباعى عــن اليابانيين تماما. فأنــا أتذكر جيدا هذا 

اليوم حتى الآن. وهو أول يوم ذهبت فيه إلى اليابان.

ذهبت للتســجيل فى مكتب المدينة. وعندما ســالت مرشداً وقلبى يدق 
وأنــا غير متقنة لللغــة اليابانية "عــذرا، أين يوجد تســجيل الطلاب 

الأجانب؟". جاوبنى المرشد بوجه مبتسم. ففوجئت!!

لأننــى عندمــا كنت فى مصر، ســمعت أنه "إذا واجهت مشــكلة في 
اليابان، وسألت أى شخص، فلن يجاوبك."

وعندما ذهبت لأفتح حساباً فى البنك دهشت أيضاً. وذلك لأن موظف 
البنك عندما أخطا فى كتابة اســمى في دفتر الحساب المصرفي، أخذ 
وهو ينحنى عدة مرات يعتذر بشــدة ويقول: "أنا آســف. سوف أعيد 
كتابته مرة أخرى، فلتنتظرى قليلا من فضلك. أعتذر عن إزعاجى".

أمــا في مصر فحتى عندما يخطئ البعــض أخطاء مثل هذه لا يكون 
الرد مهذباً ولطيفاً كاليابانيين.

وعندمــا ذهبــت إلى الســوبر ماركت فى اليابان أيضــا كان هناك ما 
أدهشــنى. فعندما قيل لى أول مرة "أهلا وســهلا" احترت كثيرا في 
الإجابــة علــى هذا. وكنت أنتظــر الحصول على تلميــح من الزبائن 
اليابانييــن الآخريــن للجــواب على هــذه التحية، لكننــي لاحظت أن 

اليابانيين لا يجيبون على التحية "اهلا وسهلا".

وفــي اليابان، عندما يذهب الزبائن الى الكاشــير حاملين أغراضهم، 
فان البائع يعتذر لهم قائلا: "آسف لأنى جعلتك تنتظر"وعندما يعطى 
له المال أيضا, يتأكد منه بقوله: "أنا أحمل من المال..." وحتى عندما 

يغادر الزبائن المتجر يقول له البائع: "فلتات مرة أخرى".

رغــم صدور هذه الكلمــات الكثيرة, فإن أغلــب الزبائن يكونون من 
البداية حتى النهاية صامتين لا يتكلمون.

وعلــى الجانب الآخر فى مصــر، عندما يدخل الزبائن المحل، يلقون 
هم التحية، ورغم ذلك لا أكون مبالغاً إذا قلت إن البائع هو الذى ينظر 

لهم بنظرة غريبة كأنه لا يريد أن يرد التحية.

لذلــك أنــا كمصرية، ولــم اتعود علــى الخدمات اليابانية، اندهشــت 
لصمت الزبائن تجاه الكلمات التى تصدر من البائع.

فمــا دام قــدم لى الترحيــب، وعندما يقال لى "أهلا وســهلا" ينتابنى 
شعور أننى أريد الاجابة.

اليابانيين  قلدت  لكنني 
اقــول  لا  وأصبحــت 
كلمــات  تجــاه  شــيئاً 
أعتقد  البائــع. ولكنني 

أن هذا قلة ذوق.

لذلــك، لــو ذهبت إلى 
اليابــان مــرة أخــرى 
ســوف أجرب أن أرد 
علــى كلمــات البائــع 

اعترافاً بخدماته.

على ســبيل المثال، ســوف أرد على "اهلا وســهلا" بقولي "اهلا"، 
وســأرد على "آســف لأنى جعلتك تنتظر"بقولي "لا"، وســأرد على 

"فلتات مرة أخرى" بقولي "نعم، سآتى".

قــد يعتقد أننى أجنبيه غريبة، ولكن لأننى أجنبية أســتطيع أن ألاحظ 
الخدمات اليابانية الرائعة.

وأتمنى أن تكون فى مصر خدمات رائعة مثل اليابان.

وأشكركم على حسن استماعكم. 

皆さん、こんにちは。

私は、去年交換留学生として日本へ行ったハーガルと申します。

実は、日本に行く前、私は日本にあまりよいイメージを持っていませんでした。日本の方と

実際に会ったことはなかったのですが、日本に住んでいる友達が「日本人はつめたいよ、

気をつけてね」と心配そうに話してくれました。

ところが、実際、日本に行ってみると、いくつかの体験を通して、日本人から受けた印象は

前に思っていたこととまったく違っていました。私は今でもその日のことをよく覚えていま

す。

それは日本に行ったばかりのときでした。私は市役所へ外国人登録に行きました。下手な

日本語で、ドキドキしながら「すみません、外国人登録はどこですか」と案内係の方に尋ね

ました。すると、係りの方は笑顔で応対してくださいました。その上、私を窓口まで案内して

くださったのです。私はびっくりしました。それはエジプトにいたとき、「日本で困ったとき、

だれかに聞いても、答えてくれない」と聞いたことがありましたから。

また、銀行へ口座を作りに行った時も、びっくりしたことがあります。それは銀行員が預金

通帳に私の名前を書くのを間違った時、銀行員さんがおじぎしながら、何回も、「本当に申

し訳ございません。お直ししますので、もう少しお待ちください。ご迷惑をおかけします。」

と謝りにこられたことです。エジプトにはこのような間違いをしても、日本のような丁寧な

返事はあまり返ってこないと思います。

それに、日本のコンビニでもう一つびっくりしたことがあります。「いらっしゃいませ」と初

めて言われた時、どう答えたらいいか戸惑いました。ほかの日本人のお客さんからヒント

を得ようとしたら、日本人は「いらっしゃいませ」というあいさつに答えないものだと気づ

きました。日本で、お客さんがレジまで品物を持ってきた時、店員さんはわざわざ走ってき

て、その上「お待たせいたしました」とお詫びまでします。さらに、お金を預けるときも、

「００円をお預かりいたします」と確認し、お客さんが帰る時も、「またお越しくださいま

せ」という店員さんが言葉をかけることが多いです。しかし、ほとんどのお客さんは、最初

から最後まで無言です。

一方、エジプトではお客さんが店に入るとき、ちゃんと挨拶をしていても、店員さんに不思

議そうな顔で見られてしまうと言っても過言ではないです。ですから、エジプト人の私は、

日本のサービスに慣れていませんでしたので、店員さんの言葉にも、それに対してお客さ

んが無言でいることにもとても驚きました。せっかく歓迎をしてもらっているのですから、

「いらっしゃいませ」と言われると、何だか答えたい気持ちになります。しかし、目立たない

ように、日本人を真似して、私も何も言わないようになってしまいました。でもすこし寂し

いなとも、失礼かとも思います。

私がまた日本へ行ったら、サービスを認める言葉を返してみたいです。例えば、「いらっし

ゃいませ」に「こんにちは」と返し、「お待たせいたしました」に「いいえ」と受け、「またお越

しくださいませ」に「はい、また来ます」と純粋な感謝の気持ちで答えたいです。

変な外国人だと思われるかもしれませんが、外国人だからこそ日本の素晴らしいサービ

スに気づくこともできます。また、エジプトにも日本のような完璧なサービスを定着するよ

うに望んでいます。

ご清聴どうもありがとうございました。

   カイロ大学のスピーチコンテスト：中級の部・大賞
「”お客様は神様である”という文化」
   ハーガル・アブデルファッターハ （文学部日本語日本文学科4年）

Óf_�• =̂m_–f_ã€

スピーチコンテスト

特集

الجائزة الكبرى في المستوى 
المتوسط ١

ثقافه الزبون دائما 
على حق

©JNTO

مسابقة الخطابة الحادية 
والعشرون لقسم اللغة اليابانية 

وآدابها بكلية ا�داب جامعة 
القاهرة

هاجر عبدالفتاح
جامعة القاهرة قسم اللغة اليابانية 

وآدابها - الفرقة الرابعة
©JNTO



17 16

السيدات والسادة أسعد الله مساءكم. أشكر لكم حضوركم الكريم 
على الرغم من انشــغالكم. اســمي ســلمى. طالبة بالفرقة الرابعة قسم 
اللغــة اليابانية وآدابهــا كليــة الآداب جامعة القاهــرة. حصلت العام 
الماضي على فرصة للدراسة بجامعة كانساي كطالبة تبادل دراسي. 
وبالطبــع شــعرت باختــلاف بيــن الشــخصية اليابانية والشــخصية 
المصريــة، ولكن مــن خلال حياتي باليابان شــعرت بأنني قريبة من 

الشخصية اليابانية.

كنت أعاني من مشــكلة تؤرقني قبل ســفري إلى اليابان. إنها مشكلة 
"الاعتــذار". أعتقد أن العديد من المصريين لا تؤُرقهم هذه المشــكلة 
أو لا يلقون لها بالاً ولكن هذه المشكلة تمثل مشكلة كبيرة بالنسبة لي. 
على ســبيل المثال كثيراً ما أقوم بالاعتذار على الرغم من أنني غير 
مخطئــة وذلك لاعتقادي أنه يجب علــي أن أعتذر. وعلى الرغم من 
أننــي غير مخطئــة إلا أنه في بعض الحالات هنــاك من لم يكن يقبل 
اعتــذاري أيضاً! مثلاً، أثناء ســيري في الطريق إذا جاء شــخص ما 
واصطدم بي أثناء مروره من خلفي فأنا أقوم بالاعتذار بشــكل تلقائي 
ولكــن على الرغم من ذلك فإن الشــخص الــذي صدمني لا يقوم فقط 
بعدم الاعتذار بل أحياناً يظهر تعبيرات احتقار على وجهه وكأنني أنا 
المُخطئة.بالطبــع لا يتصرف الجميع بهذا الشــكل ولكن يبدو أن هذا 

النوع من المصريين كثر.

ولكنني عندما ذهبت لليابان قابلت العديد من اليابانيين ولاحظت أنهم 
مختلفــون تماماً عن المصريين. فباليابان هنــاك العديد من اليابانيين 
الذيــن يقومــون بالاعتذار على الرغم من أنهم غيــر مُخطئين. ولهذا 
شعرت بأن شخصيتي تتماشى مع الشخصية اليابانية. وذلك لأن كلينا 
يعتذر. نشــعر بروح التعاطف عندما نعتذر بـ "أنا آســف" (ســومي 
ماسن) أو (جومن ناساي)، أليس كذلك؟ أذكر على سبيل المثال أنني 
عندمــا كنــت باليابــان توجهــت أنــا وأصدقائي الأجانــب مع بعض 
المتطوعيــن اليابانييــن لمكتب المدينة، وكنا نســير في طريق ضيق 
وجاءت من الخلــف فتاة تركب دراجة دون أن تقرع جرس الدراجة 
ممــا جعلنا جميعاً لا ننتبه للدراجة وهنا نبهتنا إحدى المتطوعات لأن 
نسير على اليسار. وحينئذ جاءت الفتاه على الدراجة وأومأت برأسها 
قائلة "ســومي ماسن". وفي الحقيقة لم أفهم هل كلمة "سومي ماسن" 
التــي خرجــت من فم الفتــاة تعبر عن الاعتذار أم تعبر عن الشــكر؟ 
ولكــن بفرض أنهــا في هذا الموقف لغوياً تحمل معنى الشــكر وليس 
الاعتذار إلا أنني شعرت بالسعادة عند سماع هذه الكلمة. ولأنني كنت 
أعيش بأوســاكا كنت أقابل أشــخاصاً كثيرين من هــذا النوع. عندما 
بحثــت على شــبكة الإنترنت علــى ثقافة الاعتذار وجــدت أن هناك 
العديد من الانتقادات من بلاد كثيرة توُجه لليابانيين بأنهم يبالغون في 
كثرة الاعتذار وعندما بحثت في شــبكة الإنترنت عن السبب في هذا 

كانت الإجابة كما يلي.

"يعتذر اليابانيون لتجنب الصراعات فالاعتذار الصريح يقضي على 
غضــب الطــرف الآخر". أنــا أرى أن وجهة النظر هــذه صحيحة. 
بالطبع في مصر واليابان وكل البلدان يوجد أشــخاص يعتذرون كما 
يوجد  أشــخاص لا يعتــذرون. ومن هذه الأمثلة، حديث ســمعته من 
صديقــة عن أن هنــاك الكثير من الناس بطوكيــو لا يعتذرون عندما 
يصطدمون بشخص ما. ولكنني عشت في أوساكا عاماً وقابلت العديد 
مــن الناس الذين يعتذرون. ولذلك حتى بعــد عودتي من اليابان أقوم 
بالاعتــذار بطريقــة تلقائية إذا اصطــدم بي أحد حتى لــو كنت غير 
مخطئة، ولكني قررت مؤخراً أن الاعتذار في حالة الخطأ أياً ما كان 
الطرف الآخر هو شــيء مهم ولكن إذا كنت غير مخطئة فإنه ليست 
هنــاك أية ضــرورة للاعتــذار. ومن وجهــة نظري، إذا قــام الآباء 
والأمهــات بتعليــم أطفالهم بطرق لطيفــة آداب الاعتذار منذ الصغر 
فسيجعلهم ذلك قادرون عندما يصبحون بالغين على الاعتذار بطريقة 
صحيحــة عندمــا يخطئون. أي أنه إذا حصــل الأطفال على مثل هذا 
التعليم منذ الصغر فسيستطيع الجميع الاعتذار. وعلى الجانب الآخر 
فإن كلمة "آسف" لا تعني أي شيء إذا كان الطرف المعتذر لا يشعر 
بالأســف مــن داخلــه وفي قلبه على مــا فعله. ما أود قولــه في نهاية 
حديثــي أن ما له الأهمية القصوى هو ليس الاعتذار في حد ذاته، بل 
أود قول أنه يتوجب علينا جميعاً أن نتبادل الاحترام لكل القيم البشرية 
لأن جميع الحضارات تقوم بالأصل على احترام الإنســان. ألا ترون 
معي أن الاعتراف بقيم الآخر هو الأهم بالنسبة بالنسبة للبشر أجمع؟ 
حتــى لو كان الاعتذار في حد ذاته شــيئاً صغير ولكنه شــيء له ثقل 

كبير جداً فيما يخص "الاعتراف و إدراك الفرد".

وبهذا ينتهي خطابي. شكراً لحسن استماع سيادتكم.

皆さん、こんにちは。お忙しいところをお越し下くださり、心から感謝申し上げます。私はサ

ルマと申します。カイロ大学文学部日本語学科の４年生です。昨年は、一年間交換留学生

として、日本の関西大学で学ぶ機会を得ました。やはり、エジプト人と日本人の性格は違う

と思いましたが、私は日本の生活を通して、日本人の性格に近いと思いました。

日本に行く前、私はエジプトで一つの問題に苦しんでいました。それは“謝り”についてで

す。エジプトで多くの人々は、この問題に対して無関心だと思いますが、私にとって、それは

しだいに大きな問題になっていきました。例えば、しばしば私は間違いを犯していないの

に、自分から謝るべきだと思って謝ります。ですが、謝っても謝罪を受け入れない人々も中

にはいます。例えば、道を歩いている時、後ろから誰か私にぶつかったら、自然に私は謝っ

てしまいますが、ぶつかった人は「すみません」の一言も言わず、私を軽蔑して、まるで私

が間違っているかのような顔をします。本当に失礼だと思います。もちろんみんなそうで

はないですが、エジプトではこのような人々がよく見られるように思います。

しかし日本に行って、色々な日本人に出会い、エジプト人とは性格が全然違う事に気付き

ました。日本では多くの人々は悪くないのに、謝ります。そのため、やはり私は日本人と馬

が合ったような気がします。なぜならお互いに謝るからです。「すみません」や「ごめんなさ

い」と謝ると、思いやりがあると感じるでしょう。例えば、日本にいたとき、ある日私達外国

人は、ボランティアの方と一緒に市役所に向かっていました。狭い歩道を歩いていたので

すが、後ろからある女性の方が自転車に乗って来たのに、ベルが鳴っていなかったので、

誰も気づきませんでした。そのときボランティアの方は私たちを注意して、左側通行するよ

う、促しました。そのうち自転車に乗っていた女性は頭を下げて「すみません」と言いまし

た。ここで女性から出た「すみません」というのは、謝罪か感謝かよく分かりませんが、意味

合い的に「ありがとう」の意味があっても、嬉しく感じました。私は大阪に住んでいましたの

で、このような人々によく出会いました。インターネットで謝る文化に関して調べてみると、

多くの国々から見ると、日本人は謝りすぎるということが分かってきました。どうして日本人

は謝りすぎるのか調べたのですが、このような答えが出ました。 

＜素直に謝ることで相手の怒りを沈め、争いを避けるために、日本人は謝ります＞。私もこ

の考え方は正しいと思います。もちろん、エジプトでも日本でもどこの国でも、謝る人々は

いますが、謝らない人々もまたいます。その一例として、友達に聞いた話では、東京の人々

は、誰かとぶつかったら謝らない人たちが多いということです。でも私は一年間大阪に住

んで、よく謝る人々に会いました。ですから、私は日本から帰った後も、エジプトで誰か私

にぶつかったら、自然に謝ってしまうのですが、最近決めたのは、もし私が悪い事をしたな

ら、相手がどんな相手であれ謝ることが大切であるということです。ですが、もし間違って

ないならば、謝罪する必要はありません。そして私の意見ですが、幼い頃から両親が子供

たちにその謝罪のマナーを優しく教えたら、大人になってから悪い事をした時、正しく相

手に謝ることができるはずです。つまり、そういった教育を小さい頃から受けていれば、誰

でも謝罪する事が出来るのです。一方で、自ら反省しなければ、「ごめんなさい」と言って

も、心からの謝罪にはならないでしょう。

最後に私が言いたのは、人に謝罪する事が一番大切なのではなく、すべての国民の文明

は、人間の尊敬に基づいているので、人間の価値個々が尊重し合いましょう、と言いたい

のです。 個々の価値を認め合える関係こそ、人間関係にとって一番大切な事だとは思いま

せんか。「謝罪」自体は小さな事でも、個人を「認識」している部分に関しては、大変評価さ

れるべき部分だと、私は思っています。

これで私の発表は以上です。ご清聴本当にありがとうございました。 

   カイロ大学のスピーチコンテスト：中級の部・優秀賞
「謝る文化」
   サルマ・ムハンマド （文学部 日本語日本文学科 4年）
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اسمحوا لي أن أتحدث اليوم عن اللغة اليابانية بالنسبة لي.
بدأت في مشــاهدة الكارتون الياباني منذ أن كنت بالمرحلة الإعدادية. 
كنت في السابق لا أعرف أن هذا الكارتون مصنوع في اليابان ولكن 
فــي يوم من الأيام عندمــا كنت أبحث عن كارتون أحبه وجدته باللغة 

اليابانية. وكانت هذه هي أول مرة أرى الكارتون باللغة اليابانية.

وبمــرور الوقت عرفت أن ما كنت أســمعه دائماً هــي اللغة اليابانية. 
ولكثــرة اســتماعي للغــة اليابانية بدأت رويــداً رويــداً أتذكر بعض 
الكلمــات اليابانية مثل "أنا"، و"أنت"، أو العبارات البســيطة. وكنت 
أجرب اســتخدام هــذه الكلمات والعبارات وأســتخدمها مع أصدقائي 

بالمدرسة ولكن أصدقائي كانوا لا يفهمون اللغة اليابانية.

وفي يوم كانت صديقة لي تبدو حزينة فقلت لها باللغة اليابانية "دوشتا 
نو؟" أي "ماذا بكِ؟"، وعلى الرغم من أن هذه الصديقة لا تفهم اللغة 
اليابانيــة إلا أنها قالت لي "إن اللغة اليابانية ملائمة جداً لكِ". وعندما 
سمعت هذه العبارة شعرت بسعادة بالغة وازداد حبي للغة اليابانية. ما 
جعلنــي أحب اللغة اليابانيــة هو طريقة نطقهــا. ولاعتقادي أن نطق 
اللغــة اليابانية رائع حدثت نفســي قائلة "هــذا النطق بالفعل رائع. ألا 

أجرب أن أدرس اللغة اليابانية؟".

داومــت على مشــاهدة الكارتــون اليابانــي وتذكر الكلمــات الجديدة 
وتجربتهــا مع أصدقائي. وبعــد أن أنهيت الصف الثاني الثانوي كنت 
أســتطيع فهم اللغة اليابانيــة قليلاً وكان عندي شــغف بحروف اللغة 
اليابانيــة. ولذلــك قمت في فصل الصيــف بالانتهاء من حفظ حروف 
الكانا ومذاكرة بعــض حروف الكانجي. كنت في البداية أتضايق من 
الكانجي عند رؤيته لشــعوري بصعوبته وعدم فهمي له ولكنني قلت 
لنفسي "لا تستسلمي أبداً. ما زال أمامك الكثير من الوقت. لابد لك أن 

تفهمي الكانجي يوماً ما".

أنــا الآن ســعيدة فعــلاً لدراســتي اللغــة اليابانية بالجامعــة. وبفضل 
دراســتي للغة اليابانية، أصبحت أستطيع معرفة معلومات عديدة عن 
اللغة اليابانية بل أصبحت أيضاً أعرف معلومات عن الثقافة اليابانية 
والمجتمع الياباني. أشعر برضى بالغ منذ التحاقي بقسم اللغة اليابانية 

حيث أدرس العديد من الأشياء.

وأثناء دراســتي للغة اليابانية حدث الكثير من الأشــياء العجيبة التي 
أســعدتني كثيــراً. على ســبيل المثــال، عندما أذاكر أســتمع الإذاعة 
اليابانية أو الكارتون الياباني. وفي إحدى المرات، عندما كنت أذاكر 
رواية غينجي مونو غاتاري وعصر إيدو فوجئت بالمذيع يتحدث مع 

الضيف عن تلك الرواية وذلك العصر. ليس ذلك فقط، بل عندما كنت 
أذاكــر الحكــم والأمثــال في اللغــة اليابانيــة فوجئت بشــخصية في 
الكارتون تردد حكمة "بوتا ني شينچو" أي "إعطاء اللؤلؤ للخنزير" 

وتعجبت كثيراً لهذا وكنت سعيدة وشعرت وكأنني أحلم.

كذلك أبحث دائماً على أســماء الطيور والزهور باللغة اليابانية لحبي 
لهــا. إن اليابانيين يحبون الطبيعــة بالفعل  ويهتمون بها دائماً، أتمنى 
أن أذهــب لليابان يومــاً ما. أود أن أتعلم فن تنســيق الزهور الياباني 

وأسماء الزهور والطيور.

وأخيراً، أودّ أن أذكر لحضراتكم الجملة التي أحبها كثيراً. هذه الجملة 
هي "عدد الحيوات التي يعيشــها الإنســان تحُســب بعدد اللغات التي 
يعرفهــا" أتمنــى أن تفتح لــي اللغــة اليابانية باب حيــاة جديدة مليئة 
بالخبــرات والعلم والســعادة.وأتمنى أن أذهب لليابــان يوماً ما وعند 

عودتي، أكون محملة بالخبرات العديدة واتساع الأفق.

بهذا تنتهي كلمتي. شكراً لحسن استماعكم. 

今日は私にとっての日本語についてお話させていただきたいと思います。 

私は中学生の時から、日本語でのアニメを見始めました。前はアニメが日本で作られるこ

とを知りませんでしたが、ある日、インターネットで私の好きなアニメを探していると、日本

語で見つけました。それが初めて日本語でアニメを見ることでした。

時間が立って、私がいつも聞いていたのは日本語だったということを知りました。日本語

を聞きすぎて、少しずつ日本語の言葉「私」とか、「あなた」とか、わかりやすい文章も覚え

られるようになってきました。覚えた言葉や文章を学校で友達に言って、練習してみました。

でも、友達は日本語が分かりませんでした。 

ある時悲しそうだった友達に「どうしたの？」と日本語で言いましたが、友達は分からなか

ったのに、「日本語がとっても口に合ってる」と私に言ってくれました。それを聞いて、とて

も嬉しくなって、日本語がもっと大好きになりました。私を日本語好きにしてくれたのは、日

本語の発音でした。日本語の発音はすばらしいと思った私は自分に「わぁ、ホントにこの発

音とってもすばらしいなー。日本語を勉強してみない？」と言いました。 

そして、アニメを見続け、また新しい言葉を覚えて、友達と使ってみました。高校二年が終

わった時には、日本語が少し分かるようになってきて、日本語の字にも興味がありました。

ですから、夏休みに、頑張ってかなの勉強を終えて、漢字も少し勉強しました。初めは、漢

字を見ると、難しくて、何も分からなくて、いやな気持ちになってしまいましたが、自分に

「諦めるなよ。まだ時間は沢山あるよ。きっといつか漢字がわかるようになってくるよ。」と

言い聞かせました。 

今大学で日本語を勉強していることが本当に嬉しいです。日本語を勉強しているおかげで

日本語に関することはもちろん、日本文化や社会に関することも知るようになってきまし

た。本当に日本語学科に進学した時から沢山のことを習っていて満足です。 

また、今、日本語を勉強している間には、色々な不思議なことがあって、物凄く幸せです。例

えば、私は日本語を勉強する時、時々日本のラジオやアニメを聞きながら、勉強しています。

ある時、源氏物語や江戸時代について勉強していると、急に、アナウンサーたちがゲスト

の人と源氏物語や江戸時代について話をしているのに気が付きました。また、アニメを聞

きながら、日本のことわざを勉強していたら、アニメの人が「豚に真珠」と言ったので、本当

にびっくりしました。「夢みたいだなー」と思って、とても嬉しかったです。 

それから、日本の花や鳥にも興味がある私は、いつも日本語を使って、花や鳥の名前をイ

ンターネットで探しています。日本人は自然が大好きで、いつも自然を大切にしているの

で、ぜひいつか日本に行けますように。行って、日本の生け花、花や鳥の名前について知り

たいと思っています。 

最後に、大好きになった言葉を皆様に伝えたいです。この言葉は「人ができる言語の数は

人が生きる人生の数」という言葉です。私が学んでいる日本語が新しくて、経験や学問や

幸せでいっぱいの人生を開く扉になりますように。そして、いつか日本に行ったら、帰国す

るときに、私が沢山の経験をして、もっと視野が広がっているように願っています。 

これで私のスピーチを終わります。 ご清聴ありがとうございました。 

   カイロ大学のスピーチコンテスト：初級の部・大賞
「私にとっての日本語」
   アマーニ・サーレム （文学部 日本語日本文学科 2年）

Óf_�• =̂m_–f_ã€

スピーチコンテスト
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الجائزة الكبرى في المستوى 
المبتدئ ٣

اللغة اليابانية 
بالنسبة لي

مسابقة الخطابة الحادية 
والعشرون لقسم اللغة اليابانية 

وآدابها بكلية ا�داب جامعة 
القاهرة

أماني سالم 
جامعة القاهرة قسم اللغة اليابانية 

وآدابها - الفرقة الثانية

桜
鶯梅燕
菖
蒲 雀

أقيمــت في القاهــرة "ندوة تعليــم اللغة اليابانيــة" تحت رعاية 
مؤسســة اليابان مكتب القاهرة، وامتدت فعاليات الندوة ليومين 
وهما ۲۳ و۲٤ من يونيو ۲۰۱۳. تقُام هذه الندوة كل عام بهدف 
تقوية شــبكة الاتصال بين القائمين على تعليم اللغة اليابانية في 
الشرق الأوسط وأفريقيا، وتهدف إلى تبادل الخبرات والمعارف 
المُكتســبة من خــلال تجاربهم الفعلية في مواقــع التعليم. وكان 
موضــوع النــدوة هذا العــام "تقنيــة المعلومــات والاتصالات 
وعلاقتهــا بتعليــم اللغة اليابانية"، وقد شــارك بالنــدوة ٤٥ من 
القائميــن على تعليــم اللغة اليابانية في مصــر وتركيا والأردن 
والبحرين واليمن والمملكة العربية السعودية وكينيا ومدغشقر. 
وقد شــهدت الندوة العديد من المناقشــات الفعالة وتبادل الآراء 
وانتهت بنجاح كبير. يمكنكم مشاهدة أحوال الندوة  على الموقع 

الخاص بالندوة:
https://sites.

google.com/
site/

jlesme2013/

نـــدوة تعليـــم اللغـــة اليابانيـــة للشـــرق 
ا�وسط والذي تقوم به مؤسسة اليابان

عمود
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قام رئيس وزراء اليابان الســيد شــينزو آبي بزيارة مدينــة جدة بالجزء 
الغربــي من المملكــة العربية الســعودية وذلك في الفترة ما بيــن ۳۰ أبريل 
۲۰۱۳ إلى ۱ مايو۲۰۱۳. وأثناء زيارته، اجتمع الســيد آبي بصاحب السمو 
الملكي الأمير سلمان بن عبدالعزيز آل سعود ولي العهد النائب الأول لرئيس 
مجلــس الوزراء ووزير دفاع المملكة كما أجرى اجتماعات هاتفية مع خادم 
الحرمين الشــريفين الملك عبدالله بن عبد العزيز آل ســعود، وشهد السيد آبي 
توقيع اتفاقية التعاون الاســتثماري بين اليابان والمملكة العربية الســعودية، 
وألقى خطاباً عن سياسات الشرق الأوسط وذلك في جامعة الملك عبد العزيز 
بجدة. وكان عنوان خطاب الســيد شينزو آبي رئيس الوزراء "العلاقات بين 
اليابان والشرق الأوسط التي يؤسسها التعايش والازدهار المشترك والتعاون 
في العصر الجديد" وهكذا تعرض سيادته ليس فقط للعلاقات الثنائية اليابانية 

السعودية بل أيضاً موقف اليابان نحو الشرق الأوسط بأكمله.

وأثنــاء الخطــاب، ذكر الســيد آبي أنه ينتــوي "تقوية العلاقــات الاقتصادية 
الصناعية مع الشــرق الأوســط". وذكر أيضاً أن اليابان لن تبخل أبداً بإمداد 
الشرق الأوسط بتقنياتها خاصة في مجال المياه والذي تفخر اليابان بأن لديها 
تقنيات عالية تمنع تســرب المياه، وكذلك ألواح الطاقة الشمســية والتي تمدنا 
بطاقــة متجددة، كذلك في مجالات الأغذيــة الطازجة والتقنيات المتقدمة في 

مجال التصوير والأشعة والأدوية. وهكذا من خلال هذا التعاون والتبادل في 
العديد من المجالات وعلى مســتويات مختلفة، نأمــل أن تزداد العلاقات بين 
اليابان والشرق الأوسط تطوراً وعمقاً أكثر وأكثر. كما ذكر السيد شينزو آبي 
رئيس الوزراء أنه يجب غرز جذور الســلام والاستقرار في الشرق الأوسط 
ودول شمال أفريقيا، وذلك بتعميق سبل التعاون معهم، مؤكداً أن اليابان تعتزم 
مد دول الشرق الأوسط وشمال أفريقيا بمعونات تصل إلى حوالي ۲٫۲مليار 
دولار أمريكي. كما أشــار إلى القضية الفلســطينية والحلول التي تجعل كلا 
البلدين إسرائيل وفلسطين يتعايشان في سلام وأمان، موضحاً أن اليابان تدعم 

"حل الدولتين"، كما تعرض للمأساة السورية والأزمة النووية الإيرانية.

وقال الســيد رئيس الوزراء: "أنا أعمل على الوصول  إلى تفاهم متبادل بين 
اليابان والشــرق الأوســط، وأضع كل طاقتي في حوار عقلاني متبادل يربط 
كلينا وذلك سعياً لتلمس كل الطرق للوصول إلى استراتيجية تعمق من تعاوننا 
معاً"، وفي هذا الصدد فقد أشــاد الســيد آبي بإنشــاء جلالــة الملك عبدالله بن 
عبدالعزيــز آل ســعود ملك المملكة العربية الســعودية لمركــز الملك عبدالله 
للحــوار بين الأديان والثقافــات، وأوضح أن اليابان تضــع ثقلها في التعاون 

والازدهار المشترك القائم على التفاهم بين اليابان والدول الإسلامية.

تســتمر علاقات الصداقــة والود بين اليابان والمملكة العربية الســعودية منذ 
القــدم، خاصــةً أن المملكــة العربية الســعودية دولــة ذات أهمية قصوى في 
استراتيجية الطاقة لليابان. بالإضافة إلى هذا فقد أعطت هذه الزيارة انطباعاً 
قوياً لتخطي العلاقات اليابانية السعودية مجالات التعاون التقليدية والتي كانت 
قائمة على التبادل في مجال البترول والســيارات لنصل إلى عصر نبني فيه 
علاقات عميقة مع المملكة العربية السعودية والشرق الأوسط شاملة التعاون 
في جوانب عدة من مجالات اقتصادية وكذلك سياسية الأمن والتبادل الثقافي 
والإنســاني. وزارت حرم السيد رئيس الوزراء السيدة أكيئي التي رافقته في 
الزيــارة جامعــة عفت للطالبــات بمدينة جــدة، والجمعية الفيصليــة للتكافل 
النسائي، وغيرها من المواقع التعليمية والتنمية البشرية للسيدات والتي توجه 
لها المملكة العربية السعودية اهتماماً بالغاً الأعوام الأخيرة وتبادلت الآراء مع 

السيدات هناك.
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 الكاتب   سفارة اليابان بالمملكة العربية السعودية

قام السيد آبي رئيس الوزراء الياباني بزيارة  الإمارات العربية المتحدة في 
الفتــرة من ۱-۲ مايو حيث زار العاصمة أبــو ظبي وكذلك مدينة دبي وذلك 
عقب زيارته للمملكة العربية الســعودية. وقد أجرى الســيد آبي مباحثات مع 
ســمو الشــيخ محمد بن راشــد آل مكتوم نائب رئيس الدولة ورئيس مجلس 
الوزراء وحاكم دبي، وسمو الشيخ محمد بن زايد آل نهيان ولي عهد أبوظبي 
ونائب القائد الأعلى للقوات المســلحة، واتفق الجانبان على تعزيز العلاقات 
اليابانية الإماراتية وعلى بناء علاقات شــراكة شــاملة مع الجانب الإماراتي 
تشمل جميع المجالات. وتم الإعلان عن "إعلان مشترك عن تعزيز علاقات 

شراكة شاملة بين اليابان والإمارات يهدف إلى الاستقرار والازدهار".

وقد تبادل كلاهما في هذه الفرصة مذكرة تفاهم للتعاون بين البلدين في العديد 
من المجالات. حيث تم التوقيع على مذكرة تفاهم في الجانب الثقافي بالإضافة 
إلى اتفاقية تجنب الازدواج الضريبي بين الإمارات العربية المتحدة واليابان، 

كما تم التوقيع على اتفاقية الاستخدام السلمي للطاقة النووية.

ووقعت مذكرة التفاهم في الجانب الثقافي تخص التعاون بين مؤسسة اليابان 
وهيئة أبوظبي للســياحة والثقافة حول النشــر والترجمة في نطاق "مشروع 
كلمة". ومن الجدير بالذكر أن هذا المشروع سيكون محط أنظار الكثيرين لما 
سيكون له من دور في نشر وتعميق الفهم الخاص بالثقافة اليابانية في منطقة 

الشرق الأوسط بأكمله.

قام مشروع "كلمة" بترجمة الكثير من كتب من لغات أجنبية مختلفة إلى اللغة 
العربيــة. كما أنه قام بالفعــل بترجمة بعض الكتب والروايات اليابانية بالفعل 
مثــل "كتاب الشــاي" للكاتب تنشــين أوكاكورا، ورواية "بوتشــان" للكاتب 
سوســيكي ناتســومي، ورواية "شــاطئ كافكا" للكاتب هاروكي موراكامي 

وغيرها من الروايات اليابانية الأخرى.

ومن المأمول أن تزداد فرص ترجمة العديد من الكتب من اللغة اليابانية إلى 
اللغــة العربية مــن خلال مذكرة التفاهم وذلك ليس فقــط في مجال الأدب بل 
مجالات واسعة ومتعددة. كما أن من المأمول أن يتطور الأمر لمشروع يشمل 
جميع قراء الوطن العربي حيث وُضع في الاعتبار في هذه المذكرة التسويق 

والبيع أيضاً.

هذا وقد تفقد رئيس الوزراء السيد آبى شينزو مترو دبي والذي تولت إنشاءه 
شركات يابانية. بدأ العمل في هذا المترو في شهر أغسطس من عام ۲۰۰٥، 
وتم افتتاحه في سبتمبر من عام ۲۰۰۹ ليكون أطول خط قطارات في العالم 
يســير أتوماتيكياً بلا قيادة بشرية، ويستفيد من هذا الخط أكثر من ۳۰۰ ألف 

شخص يومياً.
وهكــذا فإن التعاون بين اليابان و الإمــارات العربية المتحدة لا يقتصر على 
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من أعلى: رئيس الوزراء في محادثاته مع سمو الشيخ محمد بن 
راشد آل مكتوم نائب رئيس الدولة و رئيس الوزراء / رئيس الوزراء 
الياباني السيد شينزو آبي في مباحثات مع سمو الشيخ محمد 
بن زايد آل نهيان ولي عهد أبوظبي / رئيس الــوزراء في زيارته 

لمترو دبي/ رئيس الوزراء يخاطب المنتدى الاقتصادي
 

 الكاتب   ســفارة اليابان في الإمــارات العربية 
المتحدة والقنصلية العامة لليابان في دبي

مجالات الطاقة فقط بل تمتد إلى مجالات متعددة وســتتعمق أكثر 
وأكثر مستقبلاً في العديد من المجالات.

الصور: السيد آبي رئيس الوزراء 
فــي اجــتــمــاعــه مــع ســمــو ا�مير 
  / سعود  آل  عبدالعزيز  سلمان 
رئيس الوزراء في مراسم توقيع 
رئيس  السيد  حــرم   / الاتفاقية 

الوزراء السيدة أكيئي
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السيد  الـــيـــســـار:  مـــن 
اليابان  سفير  هــوريــي 
الــســودان، مورو،  ــدي  ل
الرياضة  وزيـــر   السيد 

السوداني

サムライ外交官の外国人初・
世界最古のレスリング参戦
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وســط قرع الطبول، والرقص والأغانــي الفلكلورية، وصيحات 
الفرح والزغاريد للجمهور الســوداني المتحمس، والبث التليفزيوني، 
نزلت إلى حلبة المصارعة الســودانية الشعبية لقبائل النوبة السودانية 

محاطاً بتشجيع أصدقائي من السفارة.

سبق لي أن لعبت المصارعة السودانية مرتين، في المرة الأولى يبدو 
وكأن اتحــاد المصارعــة الســودانية ارتبكــت وتفاجأت بالمشــاركة 
المفاجئة لشــخص ياباني واختارت لي لاعباً سودانياً شهيراً ليلاُعب 
دبلوماســياً عملــه الجلوس أمــام مكتب. حاولت أن أســتخدم ركلات 
أرجلــي التــي تميزت بهــا منذ المرحلــة الإعدادية ولكننــي لم أنجح 
وكانــت النتيجة أن دار بــي اللاعب الآخر وألقى بي لأهزم بالضربة 
القاضيــة. في المبــاراة الثانية وفــي حفل افتتاح بطولــة المصارعة 

السودانية والتي تعاونت فيه سفارتنا بالسودان تم تنظيم "مباراة ودية 
يابانية ســودانية" ضمن مراســم الاحتفال ولعبت مع لاعب سوداني 

في نفس وزني تقريباً وأدينا مباراة ودية رائعة.

لقــد هزُمــت في كلتــا المباراتين ولكن حدث شــيء عجيــب جداً لقد 
حملني الجمهور السوداني فوق أكتافهم و داروا بي وكأنني أنا الفائز، 

هذه هي تماماً روح الضيافة والترحاب السوداني.

كمــا ألقى الســفير الياباني في الســودان ريويتشــي هوريي كلمة في 
مراسم افتتاح البطولة متحدثاً عن أهمية التبادل الرياضي بين اليابان 
والســودان وأهــدى إلــى الجانــب الســوداني كأس الســفير و زيــاً 
للمصارعــة. وقــد أولت وســائل الإعلام الســودانية اهتمامــاً كبيراً 
بمراسم الافتتاح، أما عن المباراة الودية التي شاركت فيها فقد أطلقت 
علي لقــب " الدبلوماســي الســاموراي يصارع أهل جبــال النوبة" 

وأعطت المباراة اهتماماً بالغاً.

تقع الســودان في أفريقيــا ولكنها تتميز بالطبيعة العربية الإســلامية 
القوية و زاد هذا الاتجاه قوة خاصةً بعد اســتقلال جنوب الســودان. 
والمجتمع الســوداني متعــدد الأعراق والثقافات ففــي كل إقليم ثقافة 
مختلفــة عن نظيــره بل ولغة مختلفة أيضاً. توجد سلســلة من الجبال 
تسُــمى جبال النوبة بمنطقة كردفان الجنوبية في الجزء الجنوبي من 
الســودان على الحدود مــع دولة جنوب الســودان التي انفصلت عن 
الســودان في يوليــو ۲۰۱۱ ، ويطُلق على أهل منطقــة جبال النوبة 
قبائل النوبة ولهــم ثقافة خاصة بهم لها تاريخ عريق حيث يتوارثون 
العديد من الرياضات منها الرياضات القتالية التي تســتخدم الرمح و 
رياضــات المصارعة ويمتد تاريخ هذه الرياضات لأكثر من ۳۰۰۰ 
عــام. ويوجد في الرســومات المصريــة القديمة رســوم ترجع لعام 
۱٤۱۰ قبــل الميلاد حيث يرُســم 
بهــا المصــارع النوبــي الأقــدم 
فــي  يعيشــون  الآن  (النوبيــون 
جنوب مصر وشــمال السودان). 
وهناك العديد من الروايات ولكن 
الأبحــاث  مــن  الكثيــر  بعــد 
والمقارنات مع الأقليات المتعددة 
في الســودان وفحص العديد من 

الرســومات الخاصة بالمصارعين النوبيين والتي ترجع إلى عصور 
ما قبل الميلاد والتي قام بفحصها علماء الأنثروبولوجيا والمؤرخون 
توصلوا إلى أن قبائل النوبة الموجودة بجنوب كردفان بالســودان هم 

أحفاد المصارعين النوبيين القدماء.

تعرضــت جنوب كردفان التي تضم سلاســل جبال النوبة لســنوات 
طويلة من الحروب الأهلية وتدهور في مستوى التنمية والتطوير مما 
دفع الكثير من أهالي قبائل النوبة للنزوح إلى العاصمة الخرطوم من 
أجل الدراســة والعمل ومن أجــل حياة أفضل وبهــذا أقاموا مجتمعاً 
كبيــراً لهم. ومنذ التســعينيات بدأت قبائل النوبة فــي إقامة مباريات 
المصارعــة في مجتمعهــم بالخرطوم ولكنها كانت آنــذاك مباريات 
مصارعة تقُام في الخلاء وعلى العشــب ولم تكن هناك ملاعب لها، 
ولكــن فــي الســنوات الأخيرة، بــدأت الحكومــة الســودانية (ولاية 

الخرطــوم) بتوجيــه دعم لمصارعــات قبائل النوبــة بصفتها إحدى 
الحضــارات الثمينة والقيمة لدولة الســودان، وكنتيجة لبناء عدد من 
الملاعــب الخاصــة بالمصارعــة والتي تم إنشــاؤها فــي الخرطوم 
أصبحت مباريات المصارعة تقام مرتين أو ثلاث مرات أسبوعياً بما 
في ذلك يوم الجمعة وتاتي جموع غفيرة من الجماهير لمشاهدتها كما 
أنهــا تبــث عادةً في التلفزيــون القومي في القنــوات الرياضية . هذه 
بالضبط هــي بطولة المصارعة التي شــاركت فيها حيث أقيمت في 
الخرطــوم ولكنني اتمنى أن أشــارك قريباً في مبــاراة مصارعة مع 

قبائل النوبة تحت سفوح جبال النوبة.

الكاتب: السيد ياسوهيرو موروتاتسو (السكرتير الثاني) بالقسم 
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من أعلى :
مــلــصــق عــــن مـــبـــاريـــات 
ـــاراة /  ـــب ــمــصــارعــة / م ال
بالمشاركة  ا�شــــــــادة 
به  والاحــتــفــال  اليابانية 
ـــــعـــــد الــــــــمــــــــبــــــــاراة /  ب
التقليدية  الموسيقى 
بالسودان   النوبة  لجبال 
ياسوهيرو   ــســيــد  ال  /

موروتاتسو 

 الكاتب   السيد ياسوهيرو موروتاتسو (السكرتير الثاني) 
بالقسم الثقافي والقسم السياسي بسفارة اليابان بالسودان
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翻訳者
カイロ大学日本語日本文学科 准教授

アハマド・ファトヒー博士

حكاية فتاة البدروم
落窪物語

الكتب
نقد

د. أحمد فتحي مصطفى
أستاذ مساعد بقسم اللغة اليابانية، كلية الآداب، جامعة القاهرة

دار النشر : سنابل للكتاب
السعر    : ٢٠ جنيه� مصري�

المترجم

أنُشئ لأول مرة في تونس ناد لرياضة الكندو "السيوف اليابانية" 
وحضــرت الخطوات الأولى لهــذا الحدث الســفارة اليابانية بتونس. 
أنُشــأت رابطة رياضة الكيندو لتبدأ بـــ ۱۲ عضواً و بدأت تدريباتها 
منذ شــهر فبراير مــن عام ۲۰۱۳ فــي المركز الثقافــي والرياضي 
بالمنزه ٦ بالعاصمة تونس وذلك مرتين أســبوعياً. وســيتولى رئاسة 
الرابطة السيد ســفيان باجي والذي تعلم الكندو أثناء إقامته في فرنسا 
حيــث حصــل على المســتوى الثاني. ونســتطيع أن نأمــل كثيراً في 
مســتقبل رياضة الكندو بتونــس حيث أن عدد الأعضاء تضاعف في 
هذه الفترة البســيطة منذ إنشــاء النادي والذي لا يتعدى عمره بضعة 
أشــهر. وهناك عضوات من الفتيات حيث يتشــارك التدريبات فتيات 
وذكور بغض النظر عن النوع أو الجنس. وقد أشــار الســيد ســفيان 
باجــي إلى إحــدى الفتيات الصغيــرات التي كانت فــي زيارة لمكان 

التدريب قائلاً بحماس: "هذه الفتاه مستقبلاً ستكون لاعبة كندو".

قمنا في يوم ۲۸ مارس في الســفارة اليابانية بتونس بتوزيع الأدوات 
الرياضية الخاصة بلعبــة الكندو والتي أهداها الاتحاد الياباني للكندو 
لرابطة الكندو التونســية. من بيــن موظفي الســفارة اليابانية بتونس 
والذي يبلغ عددهم حوالي عشــرة عامليــن يوجد اثنان معهما أحزمة 
فــي رياضة الكنــدو. وبالطبع لم يتوقف الأمر عنــد الاحتفال بتوزيع 
أدوات الكندو بل يشــارك موظفو السفارة من آنِ لآخر في التدريبات 
لنصــل بالفعل لتبادل ثقافي عن حق تتواصل فيه القلوب. وبالطبع ما 
زال هناك العديد من الأشياء التي يمكن تقديمها في تونس عن الثقافة 
اليابانية. نســعى في الســفارة اليابانية لنكون أحد العوامل التي تساهم 

في نشر الثقافة اليابانية.
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 الكاتب   سفارة اليابان بتونس

أعــــــــلــــــــى: الـــمـــلـــحـــق 
بالسفارة  الاســتــشــاري 
السيد إيكيزاكي أثناء 
للمشاركين  توجيهه 
الكندو حول  نادي  في 
على  الــقــبــض  كيفية 

سيوف البامبو.

ــقــنــصــل  الـــــيـــــســـــار: ال
ـــــســـــيـــــد أوكــــــومــــــا  ال
عــلــى حزام   والــحــاصــل 
الخامس  ــمــســتــوى  ال
قائلاً:  تــصــريــحــه  أثــنــاء 
في  أســـاهـــم  أن  "أود 
ــــتــــعــــاون  ـــعـــمـــيـــق ال ت
ــتــبــادل الــــودي بين  وال
كلتا الدولتين اليابان و 

تونس".

يعتقد أن هذا العمل الروائي الياباني قد تم تجميعه في شكله النهائي 
فــي نهايــة القرن العاشــر الميلادي وهو من أشــهر الأعمــال الأدبية 
الكلاســيكية في اليابان. لكن شهرة هذه الحكاية تقل عن "سيرة الأمير 
غينجي"(صــدرت ترجمتها العربية عن نفس المترجم عام ۲۰۰٥ من 
دار ميريت للنشر) التي ظهرت في فترة مقاربة. وهذه الحكاية مجهولة 

المؤلف وتتكون أساسا من أربعة أجزاء.

الموضــوع الرئيســي للحكاية يدور حول فتاة صغيــرة من أصل نبيل 
تعيش مع أبيها نائب رئيس الديوان الامبراطوري الياباني ومع زوجة 
أبيهــا وإخوتها وأخواتها الغير أشــقاء. لكنها منذ نعومة أظفارها ظلت 
تعاني الاضطهاد والتهميش من زوجة أبيها القاسية حتى إننا يمكننا أن 
نعتبر هذه الحكاية هي "حكاية سندريللا اليابانية" حيث أن الفتاة التعيسة 
بعد ذلك ســتخرج من ســرايا أبيها هاربة مع حبيبها ذي الأصل النبيل 
الــذي صار فيما بعد في أعلــى مناصب الدولة فتحولت حياتها لتصير 

سعيدة ولتصبح بالتالي زوجة أقوى رجل في الدولة.

النصــف الأول مــن الحكاية يدور أساســا داخل ســرايا الأميرة "فتاة 
البدروم" أو" أوتشــي كوبو" حيث يتركز السرد حول وصف المعاناة 
التــي تعانيها هذه الفتاة مــن اضطهاد زوجة أبيها التــي أجبرتها على 
العيش في غرفة ضيقة تحت الأرض وعاملتها معاملة الخادمات . أما 
النصف الثاني من الحكاية فيصير محوره أمير الحرس (الذي صار في 
النهاية رئيس الوزراء) والذي أخرجها من سرايا أبيها وتزوج بها حيث 
بدأ في هذا الجزء الثاني من الحكاية سلسلة من أعمال الانتقام تجاه والد 
زوجتــه أميرة البــدروم وتجاه زوجة أبيها تنتهــي بإذلالها تماما 
ليعــود بعد ذلك فيصفــح عنهما ويودهما ويــود أخوة وأخوات 

زوجته الأميرة إرضاءا لها.

وهذه الحكاية من نمط "زوجة الأب القاسية" (ماماقو إيجيميه) لم تكن 
الحكايــة الوحيدة مــن نوعها في أدب الحكاية الكلاســيكية اليابانية في 
العصور القديمة والوسطى، ولكنها ربما تكون الحكاية المكتملة الأولى 

في ترتيب الظهور.

الاتحاد  من  المهداة  الكندو  أدوات  توزيع  احتفال  مراسم 
السفير   .٢٠١٣ مــارس   ٢٨ في  أقيم  والــذي  للكندو  الياباني 
الياباني السيد جوئيتشي تاكاهارا مع رئيس رابطة اتحاد 

الكندو التونسية السيد سفيان باجي.
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تقع يوكوهاما على الشــاطئ الغربي لخليج طوكيو على مســافة لا 
تزيد عن ٤۰ دقيقة بالقطار من وسط طوكيو. وبرغم أنها تقع بجوار 
جارتهــا الكبرى طوكيو مباشــرة، إلا أن ســكان يوكوهاما يفتخرون 
دائمــاً بأنهم مختلفون. فهم مرتبطون بصفــة خاصة بخليج يوكوهاما 

والدور الذي لعبه في تاريخ اليابان.

في عام ۱۸٥۹، انتهت سياســة العزلة التي اســتمرت لمدة ۲۰۰ عام 
تحــت حكم شــوجونيت توكوجــاوا، وأصبحت يوكوهامــا أحد ثلاث 
موانــئ مفتوحــة للتجارة الخارجيــة. وكانت أهم نقطــة تربط اليابان 
بالغرب لأنها الأقرب إلى "إيــدو" (طوكيو الحالية) عاصمة حكومة 
الشــوجونيت، لذلك كان معظم منتجات الحضارة الغربية تمر بميناء 
يوكوهاما قبل انتقالها إلى باقي اليابان. وبهذا لعب الميناء دوراً حيوياً 
في عملية التحديث التي نفذتها في أواخر القرن التاســع عشر وأوائل 
القــرن العشــرين، والمعروفــة بإصلاحــات ميجي. ويفتخر ســكان 
يوكوهامــا بالطبيعة الدوليــة وروح الريادة والوجود في المقدمة التي 
تتصف بهما مدينتهم، ولا تزال هذه الخصائص واضحة حتى اليوم.

ويمثــل الحي الصيني خاصيــة يوكوهاما الدولية. بدأ هذا القســم من 
المدينــة يتشــكل بمجرد أن تــم انفتاح المينــاء. والحــي الصيني في 
يوكوهاما اليوم أكبر من الحي الصيني في مدينة نيويورك، ولا يزال 
يتســع. وتقــدم المطاعم القديمة فــي المنطقة أطباق المــذاق التقليدي  

أصناف الأربعة الرئيسية في الطعام الصيني: وهي بكين وكانتون 
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وشانغهاي وسيتشــوان. وتميز خمس بوابات كبيرة مداخل هذا العالم 
المستقل الذي به أيضاً مدرسة لذوي الأصول الصينية.

ومن المعالم الجذابة الأخرى في يوكوهاما مشاهد الشوارع التي تثبت 
أن المدينــة كانــت مقــر إقامــة العديد مــن الغربيين. وحي التســوق 
"موتوماتشــي" القريب من الحــي الصيني كان يقدم خدماته المقيمين 
الأجانــب في يوكوهاما. تصطف في هــذا الحي اليوم متاجر تعرض 
أنواعــاً فاخــرة من البضائع، وفي الســبعينيات من القــرن الماضي، 
أخــرج هذا الحي طراز الأزياء الذي عرف باســم  "أزياء يوكوهاما 
التقليدية". أما حي "ياماتي" الذي اعتاد كثير من الأجانب الإقامة فيه 
فيعلو مســافة قصيرة فوق تل منحدر بالقرب من "موتوماتشي". ولا 
تزال البيوت والمباني التي أقاموها هناك تضفي جواً من السحر على 

المنطقة.

وأحدث واجهة في يوكوهاما هي منطقة "ميناتو ميراي ۲۱" التي تقع 
على الساحل. وتحتوي هذه المنطقة على مولات تسوق وفنادق فاخرة 
وقاعات للحفلات الموســيقية ومتاحف تتركز حول البرج الذي يعتبر 
من معالم المدينة ويبلــغ ارتفاعه ۷۰ طابقاً، والذي يعتبر أعلى مبنى 

في اليابان بطوله الذي يصل إلى  ۲۹٦ متراً.

وقد اســتضافت يوكوهامــا اجتماعات مؤتمر طوكيــو الدولي لتنمية 
أفريقيا في عامي ۲۰۰۸ و۲۰۱۳.

横浜‐日本から世界へ，そして今アフリカへー

الصور اليمنى من أعلى:
■ ميناتو ميراي ٢١

■ المتحف المائي  جنة بهاكيجيما
■ موتوماتشي- دوري

■ جسر خليج يوكوهاما
■ ميناتو ميراي ٢١ قبل الغروب

■ إحدى بوابات الحي الصيني
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حيـــث انفتحت اليابان على 
العالم وارتبطت بأفريقيـــا

bflbÁÏ◊ÏÌ



وقت للتصوير

كلمة المحرر
編集後記

قمت بإلقاء كلمــة تحية في بداية مســابقتي الخطابة اللتين تناولناهما في هــذا العدد. كذلك قمت 
بزيارة جامعة بنها في شهر إبريل وتحدثت مع العديد من الطلبة. كما زرت مع مدير المكتب الدائم 
للجمعية اليابانية لتطوير العلوم جامعة المنوفية في شــهر مايو وكذلك جامعة كفر الشــيخ في يونيو 
مــن أجل شــرح نظام التقديم وأســس الاختيار للمنح الدراســية باليابان. وبالإضافــة إلى ذلك ألقيت 
محاضــرة عــن الثقافة اليابانية للطلاب وذلك بناءً على طلب قدُم لنا من إحدى الجمعيات الأهلية في 
القاهرة. وآمل أن أستطيع أن أساهم بإيجابية في تعميق فهم الشباب المصري خاصة لليابان والثقافة 

اليابانية باستمرار.

من اليمين : ماذن ممدوح (٦)، فاطمة أحمد (٥)، عمار محمد (٤)، كرمة محمود (٥)، عبدالرحمن محمد بسيوني (٤)، جنا أحمد (٦)، إسماعيل وليد (٦)، ملك محمد (٨)
  

من اليمين : علي لاشين(٧)، ليلى لاشين(٤)، يوسف خالد(٥)، ملك أحمد(٦)، إياد عبدالصمد(٦)، مريم محمد(٦)، ماذن أحمد(٦)، أحمد إسماعيل(٥)، آية إسماعيل(٧)

ピクチャータイム！

هيدياكي ياماموتو
مدير مركز ا�علام والثقافة،

سفارة اليابان بالقاهرة 
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